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Финно-угорская общность…

Ее не надо открывать и выдумывать – она реально
существует уже в течение веков. Это жизненная реаль-
ность. Языковое родство давно доказано учеными, и об
этом уже никто не спорит.

Этническая память нам подсказывает вести дальней-
ший поиск исторического родства в мифологии, в миро-
понимании, в мироощущении. Это очень важно. Чтобы
больше знать друг о друге, а, значит и, в конечном счете,
больше о самих себе, надо серьезно изучать фольклор
родственных народов, литературу. Знание приходит че-
рез переводы. Всеми признано: переводы – это надежные
мосты между финно-угорскими народами.

В 1996 году в Эстонии, в Лохусалу, прошла очеред-
ная встреча финно-угорских писателей под названием
«Мосты», что и положило начало активному переводчес-
кому делу. Все больше книг финно-угорских писателей
издается в Эстонии, активно переводят литературу, осо-
бенно народов ханты и манси, на венгерский язык. Вза-
имные переводы находят все больше места в российских
региональных журналах. Переводы на родные языки на-
родов России уже много лет поощряет общество М.А.
Кастрена (Финляндия).

 В 2006 году в Сыктывкаре по инициативе Финно-
угорского культурного Центра (директор – Белорусова
Светлана Ивановна) и при активной поддержке Мини-
стерства культуры и национальной политики Республи-
ки Коми и Союза писателей Республики Коми был про-
веден семинар молодых переводчиков финно-угорских
стран и регионов.

В работе семинара принял участие президент Между-
народной Ассоциации финно-угорских писателей Арво
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Валтон, приезжали молодые переводчики из Карелии,
Марий Эл, Удмуртии, Пермской области.

 Во время работы семинара возникла идея создания
общей книги на разных языках, состоящей из работ уча-
стников семинара. В процессе работы над книгой были
приглашены авторы и переводчики из других регионов.

  Книга «Ль\м ю» («Черёмуховая речка») уникальна
по своему замыслу. В ней представлена литература на
многих языках финно-угорского мира. Возможно, она
будет единственной в своем роде, так как в этой книге
соседствуют и взаимодействуют разные культурные пла-
сты родственных народов.

   На каждом из представленных языков можно будет
познакомиться с жанровым и тематическим разнообра-
зием литератур.

  Надеемся, что книга будет полезной всем, кто инте-
ресуется современной литературой финно-угорских на-
родов. Пусть мы будем еще ближе друг к другу!

 Å.Êîçëîâà,

    ÷ëåí ïðàâëåíèÿ

 Ìåæäóíàðîäíîé Àññîöèàöèè

   ôèííî-óãîðñêèõ ïèñàòåëåé
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На венгерском языке
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Вепский язык

Nyikolay Abramov

A hang
V.Viszockij eml k nek

Amikor gy l tszott, csup n egy rov s az let,
Bar tok, ellensegek, ital s miegymas k\zepett,
Mikor m r minden rett kal szt learattak,
Volodya, jra hallgattam a hangodat.

M g lek, sebeim par nyi sebek
Tegye el mindenki a gy szkereteket

lni fogok... duhajon es szilajon m,
Sz\k semmel hadd b szk lkedj k a hal l.

Mikorha b nat r, s hajam deresedik,
Az ismer s hang ism t engem sz l t.
Nem, nem rekedt, izzik minden sz la,
Ki-ki eljut egyszer \nmaga magas ra.

Eml kezetemmel hitelesitem sorokat,
Hagyj tok kiv l s\t t gondolataitokat.
Haszontalan besz d, b kol s nem kell
J s g s gonoszs g... nem j rnak jegyben...

Amikor k\rben csak falak emelkednek,
s olykor szeretn m felvagni az ereimet,

Amikor new v gyom habzsolni az letet,
Akkor, Vologya, a te hangod ment meg.

lek, s lni fogok ebben az letben.
Tegnap, azt hiszem, egy boszork ra leltem.
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Hogy valami megsz pitse a k\lt i tehets get,
A szerelmet, az letet – mi lehet enn l szebb?

(In: Magyar Napl . Budapest.

XVIII/09/2006/szeptember 50 ñòð.)

Ïåðåâîä Êàòàëèí Íàäü

Mindenkinek adatik

Mindenkinek adatik hit s Ige,
Mindenkinek adatik t s v ndorbot.
Mindig eml kezz szeretteidre,
Sose feledd el hyelved s otthonod.

Istent l adatott igy nek nk,
New egy vre, egy eg sz letre.
Mindenkinek m retik t,
Mindenkinek adatik foly .

Az ifj s gnak tavaszi sodr s,
Az id swknek b ke, nyugov s.
Mindenkinek – boldogs g egy letre

s mindenkinek – a maga keresztje.

(In: Magyar Napl . Budapest.

XVIII/09/2006/szeptember 50 ñòð.)

Ïåðåâîä Êàòàëèí Íàäü
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Коми язык

Vjacseszlav Babin

T l a holnapon

Otthagyva a j rt utat
vadonba vettem magam,
a l bam majd leszakadt,
az ut n, ki holnapra

tat vag a Holnapba.

Be is rtem. Az Id t.
Balta kicsorbult foka.
– J , hogy j\ssz,– sz lt, a egy kid lt
f ra villant mosolya.
Ott, t l s t l a holnapon
a holnap.

                                     De veled folytatom.

Bella Istv n fordit sa

Pjotr Busenyev

* * *

Megl tt vadl d – az len,
lel tt vadl d – az len,
legel t suhantam, s most s rban
sz llna
a sz rnyam, a d\rej
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d\bbenet ben ...
F\ld lett az g, be m s lett
minden, mi rt ltem.

Megl tt vadlud – az len,
lel tt vadl d – az len,
new az rt s rok,
mert gek s v rzem.
new az rt, mert a s\r t
elt\rte a sz rnyam...
M g a sikolyom is
magamba z rtam.

Megl tt vadlud – az len,
lel tt vadlud – az len.
Ha nem sz llhatok t\bbe,
letem minek lem.

Da ha lehet,
odadom marad k letemet,
csak m g egyszer, ut lszor elsz lljak
sz l f\ldem felett.

Bella Istv n fordit sa

Jevgenyij Kozlov

A komi nyelvr\l

Vil g rv ja, draga anyanyelvem,
elveszel, kihalsz, ha senki se v d...
Szavaid g\ k sek, f jsz sz vemben,
de gek, lobogok, hogy holnap is gi.
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Vers-l ngot eddig nem gy jtottam n ked.
s te sem k v ntad, hogy sz l tsalak, –
sz d voltam csup n. Sz -z mm\g sed
S boldog voltam, ha dalolhattalak.

De most, ki meghallja, mit s r ez az nek,
sz ve ne lljon, s keten, vakon.
Zengj, anyanyelvemen zengj \r\k- let,
rva komi nyelv, csak ezt akarom.

Bella Istv n fordit sa

Jelena Gabova

Egy s m s a telep ti r l

Az algebrakonzult ci  ut n a di koknak nem akar dzott
sz tsz ledni: kint m jus v ge van. Mindenki kigombolt
kab tk ban, hajadonf vel j r. szakon bek\sz\nt\tt a tavasz!

A kilencedikesek kis csoportban lltak az iskola torn c n,
s a telep ti r l vitatkoztak. A huszadik sz zad v g n m g

mindig nem tiszt zott: m k\dik vagy sem.
– Persze, hogy m k\dik – bizonykodott Vlad, a kock s

zek s fi , h t n komikusan kicsi h tizs kkal.– Mi m ssal
lehetne magyar zni, hogy egy anya m g akkor is meg rzi, hogy
fia megbetegedett, ha az m sik v rosban lakik. Eml keztek
r , a t v ben vet tettek egy filmet Lomonoszovr l. Azt lmodta
N metorsz gban, hogy apja a Feh r-tengerbe fulladt, s ez gy
is t\rt nt. Mi ez, ha nem telep tia!

– H lyes g a k\b\n – biggyesztett Tamara, a r\vid haj ,
ny l nk l ny.– Arrafel  mindenf le gondolat tvitelek,
extrasze nszok vannak... Az eg sz csak sarlat ns g...
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– n pedig olvastam valahol, hogy az ember fej ben van
egy speci lis telepatikus szerv, csak m g nem tudja haszn lni –
vette v delm be Tolik Vladot.

– L m, l m! A delfinek is zeneteket k ldenek egym snak,
b rmit, amit csak akarnak – sz lt k\zbe Galka.

– Ezt k szem lyesen mes lt k neked? – g nyol dott
Tamara.

A gyerekekkel volt a matematika-tan rn , Olga Szer-
gejevna is. Hallgatott, mosolyogva n zte hevesked
tan tv nyait.

– Olga Szergejevna, /n mit gondol? – k rdezte Vlad.–
M k\dik a telep tia vagy nem?

– Az az rz sem, hogy m gsem – r zta a fej t mosolyogva
Olga Szergejevna.

– No, l m! /n sem hisz benne! – hadon szott
m ltatlankodva Vlad.

– Gyertek, tegy nk egy pr b t: van vagy nincs telep tia –
javasolta Olga Szergejevna.

– Gyer nk!
– s hogyan gy z d nk meg r la?
– V lasszunk egy k s rleti alanyt, p ld ul Tamar t.
– t nem szabad! – harsogt k a telep tia h vei.–  rde-

kelt f l, azt ll tja, hogy nincs telep tia.
– Akkor vegy nk egy k\z\mb\s szem lyt. Itt van

Ljubocska.
Ljubocska alacsony l ny, feh r sv jci sapk ban, s

ugyanilyen feh r csizm csk ban.  abszol t k\z\mb\sen llt
vitatkoz  t rsai k\z\tt, semmilyen rdekl d st nem tan s tott
a gondolat tvitel ir nt.

–  val ban rdektelen – v laszolta Vlad. Ljubocsk ra esett
a v laszt suk. Tipikus semleges szem ly.

– Ljuba, vonulj f lre, m g megbesz lj k, hogy mit fogunk
neked k ldeni.

Ljubocska szer nyen f lrevonult, a gyerekek k\rt alkottak
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k\z pen a tan rn vel, s hevesen sutyorogtak. Azt n
visszah vt k Ljub t.

– Pontosan este kilenckor hangol dj a hull mainkra –
mondta Olga Szergejevna.– Kapsz t l nk egy feladatot.

– N zd, Ljubka, azt n t ne verj benn nket! – mutatta
\kl t Vlad, ami persze nem volt egy lovagias dolog.

Ljubocska hazament, s j hiszem en r hangolta mag t az
esem nyre. Este t z k\r l bez rk zott a szob j ba, hogy a
csal d t\bbi tagja ne tudja t megzavarni.

Ljubocska le lt az asztalhoz, maga el  tett egy tiszta
pap rlapot: h tha hirtelen fel kell valamit jegyeznie. Mellette
az algebrak\nyv hevert, amit Ljubocska minden este
tanulm nyozott, ugyanis nemsok ra vizsg zik bel le.

Pontban t z ra van. Most. Oszt lyt rsai most adnak t
neki valamit az ter hull main. De vajon mit? Mit?

A semleges szem ly gy megfesz tette a homlok t, hogy
r ncok jelentek meg rajta. De a szob ba csak nem rkezett
semmilyen zenet. s Ljubocska fej ben sem t madt
semmilyen gondolat. Hamarosan megunta a homlokr ncol st,
csal dottan s hajtott egyet.

A pap r tov bbra is rintetlen l hevert az algebrak\nyv
k\zel ben. «Lehet, hogy oda kellene mennem az ablakhoz?» –
t pel d\tt a l ny. Val ban, igen er sen vonzotta valami
Ljubocsk t az ablakhoz. Odament. Vil gos este volt, m r
elkezd dtek a feh r jszak k. m a f k m g csupaszok voltak.
A vastag ny rfa alatt mag nyosan rv lkodott egy, a t l
folyam n megsz rk lt pad.

Ljubocska lldog lt az ablakn l, azt n elment onnan. jb l
szomor an s hajtott. «Val sz n  nincs telep tia» – gondolta.
R ad sul \ssze is zavarodott egy kicsit.

Reggel ism t volt konzult ci . A gyerekek t relmetlen l
v rt k Ljubocsk t.

– Nos, hogy s mint?
Ljubocska b ntudatot rezve vonogatta a v ll t.
– Semmi sem rkezett a fejembe.
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– Hogyan?! Semmi?!
– Semmi.
– El re megmondtam, hogy nem a legjobb k s rleti alany,

igen lass  – dohogott el gedetlenkedve Vlad.– Jobb lett volna
nekem k ldeni a hull mokat, azonnal kifogtam volna ket!

A tan rn  bel pett az oszt lyba. El sz\r  is Ljubocsak ra
n zett:

– Na, Ljuba, sz molj be nek nk a tudom nyos k s rletr l!
Hogy rezte mag t a k s rleti nyuszi? – tr f lkozott.

Ljubocska, mint akit hal lra t ltek, k\rben zett a
gyerekeken.

– Semmi sem j\tt a fejembe, Olga Szergejevna – v laszolta
panaszos hangon. ld\g ltem az asztaln l. Azt n odamentem
az ablakhoz. Mind\ssze ennyi t\rt nt.

Az oszt ly csal dottan felmorajlott.
– H t, nem siker lt – ismerte be Olga Szergejevna.– Azt

k ldt k neked, hogy nyisd ki az algebrak\nyvedet a
huszonnyolcadik oldalon. Egyszer  feladat.– A tan rn
Vladra n zett.–  me a bizony t k, gyerekek, hogy nem
m k\dik a telep tia.

– Nem megfelel  a k s rleti nyuszi – d\rm\gte Vlad. s
senki sem vette szre, hogy az utols  padban hogyan sug rzott
a Kolka nev  fi cska, mik nt d\rzs\lgette gy zedelmesen a
tenyer t. Hiszen ez , pontban t z rakor  llt ott a Ljubocska
ablaka alatti padn l, s mag ban gy im dkozott: ?Menj oda
az ablakhoz, Ljubocska! Gyere az ablakhoz! Gyere!?

m amikor Ljubocska kin zett az ablakon, a fi  elb jt az
\reg ny rfa m\g .

Kolk nak az utols  padban des mindegy volt, hogy ez
telep tia vagy sem. Egyszer en nagyon tetszett neki
Ljubocska.

Опубликован: Dalom, dalom, hej.
Dalom, dalom, haj! Magyar Versmond s rt Alap tv ny.

Budapest. 2000. 441 стр.  Пер. Каталин Надь
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Коми-пермяцкий язык

Ljudmilla Guljajeva

Hol van?

Hol r v get az \r\k menny?
Honnan kezd d\tt a tenger?
K k az g, k k a tenger
Egym sba folynak a sz nek.
N zem az g m ly t
Ak rha tengeren szn k.

s elmer l\k
Szemed feneketlen m ly ben.

Опубликован: Magyar Napl . Budapest.
XVIII/09/2006/szeptember. 62 стр.  Пер. Каталин Надь

Ljudmilla Guljajeva

J\n a tavasz

Foltokban olvad a h
j\n a tavasz.

A patakok szaladnak,
simogat a nap.

K kek a nappalok
R\videk az jszak k.

A t l d\rm\gve
eloldalog.

R gv rt vend g nk
a tavasz.
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Az ldott napoknak
\r l minden l  l ny.

Mindenkinek ragyogjon,
fejet

F\ldany csk nk el tt hajtson
a napocska.

Опубликован: Magyar Napl . Budapest.
XVIII/09/2006/szeptember. 63 стр.  Пер. Каталин Надь

Ljubov Sztarceva

A templomban hagyjuk

A templomban hagyjuk
F jdalmunkat.
Csak a r  val
Eml kez s marad.
Az gieknek
Csendben meggy njuk
Lelki b n-bajainkat.
S hoz s hamuhoz
Szoktattak benn nket,
Gonoszs ggal gy\t\rtek,
N m k voltunk s vakok.
Nem kellett nk
Se /rd\gnek, se Istennek.
Mi, v nyadtak
Hogyan tov bb?

Опубликован: Magyar Napl . Budapest.
XVIII/09/2006/szeptember. 63 стр.  Пер. Каталин Надь
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Andrej Tarhanov

K pja t ncol

, ha l tn d K pj nkat, amint t ncol,
Hatalmas Goya!
Bizony gy lehet?
Megrend ln l e tajgai vir gt l

s ecseted rt ny lna a kezed.

«Berkenye-szed s» a neve a dalnak.
Kigy lt a lomb, kigy lt h t berkenye,
S mint lomb-par zs? Mit szelek f\lkavarnak,
Mi is kering nk,
Sz lldosunk vele.

Szahalturt l habt nc, hatty - nek…
Barna nyak n feh r gy\ngy\k sora.
Nem is szell -t nc,
Hanem szenved lyek
K s rt se, viharok m mora.

T ncol K pja!
V llain t ncot j rnak
A f nyfoltok s az gak rnyai,

s hatty k les sikolyai sz llnak
Bok ihoz, s t z-lombok sz rnyai.

T ncot j r K pja, Jevra falu l nya.
T ncol K pja?
Hajl  rugalmas g.
S a tavak elhiszik egy mosoly ra,
Hogy van m ly kn l s\t tebb vil g.

Мансийский язык
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, ha l tn d K pj nkat, amint t ncol,
Hatalmas Goya!
Bizony gy lehet?
Megrend ln l e tajgai vir gt l

s ecseted rt ny lna a kezed.

Опубликован: Bede Anna: Pog ny gyalog t.
Ethnica. Debrecen. 2000. 15 стр.

Пер. Анна Беде

Andrej Tarhanov

Szaranpauli et d

Ablakodban a tajga z\ld s\r nye,
V\r\s utak fut sa h zt l h zig –
A medve a parton nyugton hal szik.

g az Ur l s vegei k k f nye.

Опубликован: Bede Anna: Pog ny gyalog t.
Ethnica. Debrecen. 2000. 44 стр.

Пер. Анна Беде

Juvan Sesztalov

n, mindenkit l tkozott pog ny

n, mindenkit l tkozott pog ny,
Krisztus h v inek szerencs t k v nok
Mohamed minden h ve legyen ldott!
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Buddha k\vet j vel s Jehov val b ke legyen
Ha az  hit k igaz s er s!
Legnagyobb nyomor s g a hitetlens g s ki ttalans g.
Sok neve van a Teremt nek – de l nyege Egyetlen,
Sokf l k a vall sok – de Isten tja Egy –
/r\k, v ltozatlan, vak t  t
/r\k, univerz lis tud s f nyess ges tja

s nincs igazs g az Egyetlen Igazs gon k v l
s nincs f ny az Egyetlen F nyess gen k v l
s nincs val s g az Egyetlen Val s gon k v l
s nincs istens g az Egyetlen Istenen k v l

Ez a m lt
EZ A J/V .

Опубликован: Juvan Sesztalov: Torum tudata, a Term szet
tudata – a Megment s tja. Generals. Budapest. 1997.  72 стр.

Пер. Анна Беде

Juvan Sesztalov

Isten orsz ga

Isten orsz ga – a kozmikus tudat
A kozmikus tudat – a l lek j llapota
nem a test . Nem a muland  test
hanem a meg jult l lek ltal sz lethet

jj  az ember Isten orsz g ban
s juthat minden F\ldi Haland

A Kozmikus Tudat emberi magas ba.

Опубликован: Magyar Napl . Budapest.
XVIII/09/2006/szeptember. 62 стр.  Пер. Каталин Надь
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Valentyina Iziljanova

A h rs

Nyitott teny rhez hasonl
h rsam s rga levele:
Hova t nt a sz p id ,
hova t vozott, mit tegyek?
Nem f nylik, hej, kark\t k nt
a napsug r r z melld szf z re,
nem l le megj ve a mad r
es vizet kortyolgatni.
M ra m r csak eml ke maradt annak,
hogyan simogatta a l gy szell
a reggel felvirradt ig
milyen desen illatozott
m z szagot rasztva,
s a m hcsal d ellepte az g t…
H rsam v rja a telet,
mozdulatlanul ll,
mintha az let magv t
gy jten  tenyer be.

Опубликован: Magyar Napl . Budapest.
XVIII/09/2006/szeptember. 65 стр.

Пер. Габор Берецки

Марийский язык
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Szemjon Nyikolajev

Ki a Cseremisz?

Mint szit n, szit lt k a g nynevet,
Mint v sznat, gy sz ttek a cs fnevet.
Ennek «cseremisz» lett a g nyneve,
Az meg «votj k» lett, s cs folt k vele.
De a cseremisz nem volt szolgahad!
A r gi mond s sz p m ltat id z:
«A cseremisz igaz t vedi csak,
S ki szabads g rt k zd, az h s, vit z».

Ki a g nynevet adta, f lt is m!
«Cseremisz van a Volg n! Riad !»
Fennmaradt b z a pelyva a szit n,
S sz llt a j  mag, e n r, mint tiszta h .
A cseremisz nem volt szolga, se rab.
Az si mond s sz p m ltat id z:
«A cseremisz orsz gat v di csak,
S ki haz j rt k zd, az h s vit z!»

Hogy cseremisz lett l, nem sz gyen az,
En mari n pem, ne l gy t l szer ny.
Te ember volt l, b tor s igaz,
Es g nynev nket b szken hordom en.
Mert a cseremisz nem volt szolgahad,
Az si mond s sz p multat id z:
«A cseremisz j  h ret v di csak,
S ki becs let t v di, h s vit z!»

Ïåð. Àííà Áåäå
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Мордовский (мокша) язык

Viktor Lobanov

Egy k\lt t rsnak

R\gt\n j  a hajnal, gysem alszol,
llsz csak elb v\lve a hangt l,

Ablakon t lr l mint s hajt a sz l.
Lantod egyetlen hangot sem hangol,
Nem j\n a messze sz ll  gondolatb l,
Majd meghallod, a sz l mit is besz l…

Опубликован: Пизелонь каштаз. Berkenyekoszor .
Minoritates Mundi. Szombathely. 2006. 58 стр.

Пер.  Ласло Фабиан

Viktor Lobanov

MOKSA PANAR*

N nik m, most k rlek k rve,
/lt\zz, \lts mordvin panart:
/lt\zk\dj l h feh rbe,
Sz nes \v mit \sszetart.
Hajdan ban moksa asszony
Falvainknak ke volt.
Lassan, hogy mes t fakasszon,
Sz p le ny vinn  a sort.
Nyakl ncok, gy\ngy s a flitter

* n\i ing
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Tark n sziv rv nylanak…
Mennyi kedv s mennyi l lek
Ad ki v g l egy panart.
N nik m, a kedvem rt meg
Vedd f\l, nem t\prengve rajt!
Csodak pes \lt\z k ez –
Ifj s god visszat rhet.

Опубликован: Пизелонь каштаз. Berkenyekoszor .
Minoritates Mundi. Szombathely. 2006. 63 стр.

Пер.  Ласло Фабиан
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Мордовский (эрзя) язык

Dmitrij Taganov

rintene kezem

rintene kezem, de messze vagy.
N zlek, de l tatlan maradsz.
Sz vemben sem tal ltalak,
N zd csak, a l lek mint szakad.
Sorst l aj nd k nem jutott.
Tal n gy \sszet\r a sz v…
Tudod, kis borj k nt futok
Hozz d, hogyha h vsz.

Опубликован: Пизелонь каштаз. Berkenyekoszor .
Minoritates Mundi. Szombathely. 2006. 35 стр.

Пер.  Ласло Фабиан

Dmitrij Taganov

Cs kod r el

Cs kod r el.
Karban gsz el.
T zzel izzik szikra sz d is.

m n leveg d vagyok csak,
K\nny  v led,
S gy ad dik, h vj,

n ott vagyok nyomodban

Опубликован: Пизелонь каштаз. Berkenyekoszor .
Minoritates Mundi. Szombathely. 2006. 38 стр.

Пер.  Ласло Фабиан
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Alekszandr Arapov

Dal a sz vemr l

A sz em... Sarkig t rva v rta nemr g,
Hogy bej\n melegedni valaki.

s egyszer j\tt s sz tn zett egy vend g,
s itt maradt, mert megtetszett neki.

A gondjainkat megfelezt k sz pen,
s megkett zt nk mindent, ami j .

Mennyire hitt nk egym s h s g ben!
S egyszer csak elment a l togat ...

Sz vemet, nem tudom, m rt, megragadta
s a semmibe haj totta .

Hogy jajgatott szeg ny sz v, elhagyatva!
Azt hittem: itt a v g, nincs t\bb j\v .

Sok ig tartott, hogy magamhoz t rtem
S mintha el sz\r n zn k k\r l itt:
A sz vet j gg  dermedett a t lben

s t\bb  nincs, aki f\lmeleg t.

Ïåð. Àííà Áåäå
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Ненецкий язык

Jurij Vella

Olajfelh

Vatyjogan k\rny k n
Olaj, olaj, olaj feket ll.
Hal szh l , evez , ladik –
Mind olajban fulladozik.
Ha felbontod a csuk t,
K sed az olajba v g.
Te t is ha f zn l,
Vizet hasztalan keresn l.
Szarvasaink l b t, jaj,
Bemocskolta az olaj –
A szomsz d k futottak hozz nk
Sz\rny  h reik hogy elmondj k.
A varjak gyomr ban is
Olaj zs rosodik.
Felh ink az gen

sznak feket ben.
S trainknak alja, lapja
Foltosodik az olajba’.
F ink az erd kben
Talpig feket ben.
Szarvasborj -gyermekecske
Szemed m rt s rod k\nnyesre?
Maszatos orrocsk d, gyere,
Megt\r\l\m harmatcseppbe.

Опубликован: Magyar Napl . Budapest.
XIV/1/2002/janu r 48 стр.  Пер. Каталин Надь
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Jurij Vella

Nyengi nagyany mnak

Te ny rf n l szebb,
Holdn l gy\ny\r bb,
V\r\s R k n l*  hajtottabb,
Cir k l  kez  asszony.
Azt mondj k, cs nya vagy –
Hangod feny fa nyikorg sa-hang...
De n tudom: mes id, mik nt a csoda,
Belesz\v dnek lmainkba.

Опубликован: Magyar Napl . Budapest.
XIV/1/2002/janu r 48 стр.

Пер. Каталин Надь

1 V\r\s R ka: a vad szszerencse, illetve a pr mes llatok (bele rtve
a cobolyt, az ez str k t stb.) szimb luma a nyenyecekn l. (Jurij
Ajvaszeda Vella)
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Саамский язык
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Удмуртский язык
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Финский (ингермаландский) язык
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Хантыйский язык
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На вепском языке
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Карельский язык
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На карельском языке



64

Венгерский язык
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На коми-пермяцком языке
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Венгерский язык

Шандор Петёфи

* * *
Муна жагвыв степ\т гажт\м\т,
Оз тыдав и дзоридзок,
Абу п\ тай, к\да вылын би
Сьыланкыв сьыл=с как.
Рытыс локт=с аслас пемыт\н.
Ен\ж куш, юг\рт\м, сь\д.
Но сы кад\ усин т\двылам
Тэ мыля, ме ог и т\д.
Лоис син одзам дзик, дона\й,
Тэнат бас\к том чуж\м...
Аддза тэн\... И кажитч\ ни:
Югд\ пемытысл\н р\м;
Том в\рокын дзульзь\ бас\ка
Аслас Ёрт понда каёк;
Ом\н дзоридззез оклась\ны;
Ен\ж ш\рын – юг\рок...

Ар б\ра

Ар б\ра, б\ра ар локт=c
Кер\  бас\к\н ол\м\с.
Ме радейта арс\ ёна.
Ог веж\рт ме радейт\м\с.

Синнэз одзам уна р\ммез.
Пукся луннас кер\с дор\,
Понда кывзыны, кыдз сьыл\
Гусь\н усикас пу корыс.
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Шонд= му вылас шыннь\в пыр
Сё дзарьялыштл\, югд\т\.
Дзик тай мам кагаыс выл\,
Шонд= му вылас видз\т\.

Муысл\н эд не кулана,
А узяна чуж\м р\мыс.
Ланьт\ муыс тай ольпасяс,
Оз шебрась с=я кул\м\н.

Ассис зарниа паськ\мс\
Ч\вт\м, пукт\м мат\ – бокас.
Медбы перыта пасьтавны
Вермис, тулысыс к\р локтас.

Узь, в\р-ваинь\й, узь сэтч\дз,
Тулыс локтас к\р сайм\тны.
Узь, в\р-ва\й, бытш\м он\н,
Ась в\тасян ч\скыт в\ттэз.

Ме в\рзь\тышта чуньпоннам
Аслам лирал=сь сирунаэз.
Кокнит шыыс ю дын лэдзчас,
Тш\ктас ланьтны доррез, ваэз.

Ыркыт=нас пуксям, ёрт\й.
Кывзам, шыыс кыдз лэбал\
Гусь\н волькыт юыс весьт\т,
Бытьт\ кокнит т\в малал\.

А окасьны к\ понд\тчам,
/ддь\н гусь\на окасям,
Мед сайм\тны эг\ верм\
В\р-вас\, к\да сунась\.

Ïåð. Âàñèëèé Êîçëîâ
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Карельский (ливский) язык

Александр Волков

Ливвезл\н горзанкыввез

Айму\й, Чужанін\й,
Дона ладор!

Керли Сталте

К\рк\ ен\втан тэ гортт\
Да сэсся, поди, он лок б\р,
Но меддона ассит лив сёрни
Вун\тны он вермы нек\р.

Эмилия Рулле

– Ме – лив! – висьтав лив сёрни вылын,
Сёрнит пыр чужан кылыт вылын.

Альберт Брейнкопф

Тэ мыля, мам, эн сьыв меным
Важ кыв вылын сьыланкыввез?

Эдгар Валгама

I

Ми – ливвиккез, ливвиттэз, ливвез?
Саридз дорся ойвыв увтыр.
Горавліс\ ниммезным миян,
Саридзись чери кыйлім тыр.

Ми олім ас му вылын бура.
Кин веррез\* п\ртіс, мыля?

* Вер – раб.
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Кин мук\т чужанк\т янс\тіс,
Янс\тіс кин мамк\т кага?

Рим Папа п\ дзик черань вез\н
К\рталіс, мед вежим эск\м,
Дзеск\тіс тевтонеч быд кад\.
И кольччис нач \тік – пышш\м.

Ми уйим и лун\н, и ой\н,
Ми пыжжез\н уйим ыл\.
Карел му\дз вермис веськ\тны,
Вай\тны чож вал\н кыл\т.

Эз нем и некин юась тат\н.
Ойвывкыа* вежис ас р\м.
Ми сувтчим, кыт\н иззэз п\л\н
/дзз\т\ ва чож визывт\м.

Ми асланым отир дын петім.
И ю эст\н, и помт\м в\р.
И вепссэз – меддона ни воннэз –
Оз коль\ лёк шогын нек\р.

II

П\льтл\ талань лив мусиным т\лыс,
Вай\ важ оланісь быдкодь шы.
Лапланд мулань к\р видз\там ч\ла,
Адззам ылісь Балтикалісь гы.

Одзза моз чуж\ммез тырт\ лыа;
Чож и оськал\м, и кот\рт\м;
Абу тошшез – пурт ній\ вундаліс,
Да юрсил\н кольччис шабді р\м.

* Ойвывкыа – раб.
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Ми турун ва доррез вылын заптам,
Ниртам\ рогожа\н джодж п\в,
Мед янтарн\й югыт\н пежьяліс
Керку пытшкным гожум и кузь т\в.

Мий\ зарни туй\ к\рк\ сю\н
Пыжжезным\с тыртім\. Сь\л\м
Зарни дын эз куйлы и оз куйлы –
Ливвез понда дона няньбыдт\м.

Лив кыв вылас шуам мий\ «ринда»,
Шуам сідз ми ас моза кый\т.
Кыйсян эмбур т\двыл\ уськ\т\,
Кысь ми локтім; он сій\ вун\т.

Кыйсян уджс\ мамным й\л\н босьтім.
Пыжжез лэдзам ва выл\ б\ра,
Поснит чери к\ть кый\т\ сюрл\,
Т\дса быдл\ ло\ т\вд\ра*.

Карел сёрни ливск\йнымк\т матын,
/ткодя нюж\там сьыланкыв.
Бурм\ны сь\л\ммез важ сьыл\мсянь,
Садьм\ лов, к\р кылам чужан кыв.

/тлаын и олам, и гаж\тчам –
И торй\тны оз вермы некин.
Ливвикез ми, ливвиттэз ми, ливвез.
И Лив муыс – миян чужанін.

III

Ки нюж\тіс карел-вон миянл\,
Сь\л\м шог личаліс, гажмис кыв.

* Т\вд\ра – парус.
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Ылісь Лив му – айму\н ми шуам,
Карел муыс мам\н лоис жыв.

Быд увтырл\ д\нзь\м уна сь\кыт.
Ливвезысл\ д\нзь\м шогыс тыр.
Ливвес\ и Ен, видн\, вун\тіс –
Чожа \шас нач ни лив увтыр.

Пемыт ваэз к\сй\ны кул\мс\,
Лыа тырт\ лов и тырт\ \м.
Не лив кыл\н, а латышшез кыл\н
Миян кузя лыддяс\ кейм\м.

Ордч\н\сь Суоми да Россия.
Муыс ыджыт – олікат он мун.
Чожа ль\мпу пондас б\рдны нор\н
/ш\м ливвез понда ой и лун.

Кыдз пу вужжез понда воись во\
Сё чорытжык ло\ п\ тай му,
Сідз и лив увтырл\н, натьт\, чожа
Берездасяс-п\рас олан пу.

Но дзик кайез, вывлань\ сё кыссям –
Медбы Еныс кыліс ни кейм\м.
Ен\жсянь и гортным тыдал\жык,
Ен\жас озжык доймы сь\л\м.

* * *
Ми – ливвиккез, ливвиттэз, ливвез –
Саридз дорся ойвыв увтыр.
Ми эм\сь! Ми ловья\сь \н\дз!
И к\съям\ овны вель дыр!

Ïåð. Âàñèëèé Êîçëîâ
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Коми язык

Анжелика Елфимова

*   *   *
Вот помассис быд\с. Нельки тор
Надейтч\мсиным эз понды ковны.
Кытш\м зубыт шогавныт\ ловнам,
Кытш\м сь\кыт вес\тныт\ шор.

Кин мыжажыкыс – \ткодь. Оз ков
Видзны вын\нмоза \там\д\с.
Мий\ шудным\с асьным пом\тім.
Зарни кытшыс оз ни йит\т лов.

Нина Обрезкова

*   *   *
Т\жд\ сь\л\м\ да дойм\ тай –
кыдз ж\ ни олан тэ, Мозын-сой*?
Шу\ны меным,
пелысь п\ розъясь\,
а ме кыла: ыббезыс ружт\ны.
Шу\ны меным,
тшака п\ гожумыс,
а ме кыла: пожуммез горз\ны.
А син одзам:
тыр\ма лыа\н
муса тай Мозын\,
визылыс уч\т ни…

* Мозын – Коми муись ю.
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*   *   *
К\рк\ локтан гортат
ыджыт морт\н…
Эн люк\т ж\ пырикат к\ть юрт\ –
Эд лажмытик миян пыранінным…
Горт\ пырикат – копырт тэ юрт\…

*   *   *
Горт\ локта да ва дор\ лэдзча –
Мыдз\м коккесим ваыс ась туйес\ босьт\…
Некытч\ сэсся талун ме ог мун.
Талун гортын ме.
Талун шоччися.

*   *   *
Ме юкм\ссит кырымтыр\н
Вас\ гумышта,
Ч\скытс\,
С\ст\мс\…
Ме сь\л\мсит гумышта сь\л\мнам
Шонытс\…
Ог т\д ме,
Дыр я, недыр я ола,
Да \тікись пола –
Мед сь\л\м пытшкат шонытыс
Эз вермы бырсьыны.

*   *   *
Т\дан,
Чочком кай\н ме лоа чожа ни…
Чочком – дзик юсь – черигадя\н…
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Ме увтын –
Югыт синваа юинь\й…
Ме весьтын –
Ен\ж, кым\ррез чочком\сь…
Ш\рас –
Ме черигадя\н…

*   *   *
Эм\сь кывбуррез,
К\дна
Лэбзь\ны юл\н гы выл\т,
Эм\сь –
Ва паныт сь\кыта кай\ны,
Эм\сь –
И иззэз\н пыдынас куйл\ны…

Надежда Павлова

*   *   *
Гажа, бас\к сьыланкыл\й,
Он й\кт\т мыля?
Шынь-сер\м чужтана чувство,
Он кокнь\т мыля?

Дзик сь\л\м вылын \шал\
К\ртов\й томан,
Шуда биэз видз\т\мнас
Лыддь\ бы олан.

Лол\ пыр\ны рочавт\г
Быдкодь веж\к тор
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Да и йир\ны тай шуд\с,
Кыдз суниссэз кор.

Радейт\м\ тай иньд\тчис
Тальны туйез дыр.
Л\гыс бура ж\ л\сь\тчис –
Нопас иззэз тыр.

В\тч\ сь\рас, гыпк\-лыйл\,
Кывсь\ пыр ёрдч\м.
Менам Ен\й, мыля лэдзан
Ас пондат вий\м?

Владимир Тимин

*   *   *
Рам\сь комиэс, быд т\д\,
Абу б\б\сь, эм авй\м,
Да тай йирам \там\д\с,
Сысянь адззам ас \шт\м.

*   *   *
Но и мича!
Но и л\сьыт!
Но и сёрниа да збой!
Нельки и адззисьлім \тчид,
А эз узьсьы быдса ой.

То ни ойс\ вежис асыв.
Тэ йылісь и думайт\м,
Одзам небыт видз\т\мыт,
Сь\л\м судз\тан сер\м.
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Бас\к ветласа да статя.
Осьтін ассит ним, айним.
Л\зр\мьял\ тэнат платтё,
Р\мнас тырт\ менчим син.

Кыдз н\ орсны верман ме\н?
Одзлань лоас мый – ог т\д.
Т\да нельки: он ло менам –
Шудс\ д\с\дз юас м\д.

Василий Торопов

В\р бипур дорын

Эг казяв, в\лі мышк\н,
Сь\д кым\р лэбис к\р.
Ковсис сувтчыны пыжнам –
Т\дса ты дорся в\р.

Пемдіс сыбурна чожа,
Чуннез син\ к\ть сюй.
Зэрыс сыбурна кожг\ –
Оз тыдав мунан туй.

К\р в\р дор\дзас локті,
Люзьва лоис паськ\м
Лысва к\дзытс\ содтіс –
Кутіс мен\ кынм\м.

Ен тай эм ж\ кыт\нк\ –
Адззис син т\дса пас:
Кыз пожум сира бана…
Пуктіс ки пернапас.
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«Морт шонтісь сія пуыс», –
Шувліс сідз меным ай.
Мышксим чер\с ме кыски,
Шедті би. Пукті чай.

Куйла лыс вылын л\ня.
Косьт\ вывтыр\с би.
Дзирыт жар мен\ шонт\,
Казьт\ гортісь горби.

Тшыныс сир дука-к\ра,
А ме понда дзик ма.
Доз \два асас т\р\ –
Пизь\ сідз пуан ва.

Тат\н л\нь пель\ дзинг\,
Но некин и оз узь:
Кеня ты сайын кеньг\,
Букс\ нюр ш\рын сюзь.

В\р ас шыэз\н ол\,
Некин\с оз и ёрд.
Ум\ль дума к\ть вовл\,
Но олан оз на ор.

Бур ёрт, в\рся бипур\й,
Немись тэ дын ог пов.
Талун тэк\т ми кык\н –
Повт\м, ловья кык лов.
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Вениамин Чисталёв

Позиял\н шогм\м

Ог т\д, кин и чужтіс мен\,
Ог т\д, быдтіс кин, зор\тіс,
Сьывны отир\ туйд\тіс…

Поди, сь\д яг\д коласын
В\р туй дорын мыччи юр\с
Да мунісь дозок\ сюри.

Поди, пыдын ты пыд\сын
Ваыс мен\ пыр дютть\тліс,
Онм\сьтанс\ ч\ж нюж\тліс.

Поди, в\р сулаліс л\ня…
Югытс\ т\лісьыс кисьтіс,
/ктіс говк\ шыэз-висьттэз.

Алёна Шомысова

Чужан кыв

Чужан кыл\н лолала да ола.
Чужан кыл\й\ – менам и лов.
Й\злісь кыв, натьт\, т\дныт\ кол\.
Чужан кыв оз сет сь\л\мл\ сов.

Паськыт в\р весьт\т кай\н иньд\тчас
Да в\рм\с\н г\г\ртыштас рас,
/жва пыд\ чери\н сай\втчас –
Босьтас в\рвалісь асас быд пас.
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Чужан кыл\н лолала да ола,
Ас аймамл\н томыник рам ныв.
Й\злісь кыв, натьт\, т\дныт\ кол\.
Меным медлюб чужан коми кыв.

*   *   *
А ен\ж гудыртч\м, оз помсявлы зэр.
Юрал\ \т\рын сёр арыс.
Кельд\т\ма пуэзл\н м\д\тчан сер,
И кут\ т\жд\м арся карас.

Пель кыл\ гитаралісь гусь\н орс\м,
Нор шы\н гитараыс горз\,
И шыэссянь невна тай оз сыв сь\л\м –
Дзик кай гора шыэз\н орс\.

И т\двылам усь\ посадсиным ар:
Пелыссезл\н сотч\ны роззэз,
Веж корыс шуршит\ кок увтын шур-шар,
И пуяг\д г\рд-видз\ дозын.

А ен\ж гудыртч\м, оз помсявлы зэр.
Юрал\ \т\рын сёр арыс.
Кельд\т\ма пуэзл\н м\д\тчан сер,
И кут\ т\жд\м арся карас.
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Николай Щукин

Менам му

Ойвылыс л\г\н и талун пантал\.
Т\дса ни сія миянл\ г\г\р.
Кин эст\н гаж\на ол\, шыннял\,
Кинк\ мыччасьл\ лишь, бытьт\ вудж\р.

Кин эст\н чужис – и век ассис ол\,
Аслас му-мамк\т шуд юк\ да шог.
А кин ж\ сь\м понда талань\ вовл\,
Сыл\н и гор одзын кынмас ки-кок.

Кин татч\ локт\ рам, шоныт сь\л\м\н,
Сыл\ му сет\ козин – радейт\м.
Кин локт\ л\г лол\н да горшал\м\н,
Корт\м лишь г\сь сія, сыл\ лишь – сь\м.

Ïåð. Âàñèëèé Êîçëîâ
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Марийский язык

Светлана Григорьева

Т\лок

Ме т\лок сь\рын в\тліся.
Вон оськал\ сія видзс\.
Быд турун т\лок оклал\
Да малал\ быд дзоридзс\.

К\ть шыок, т\лок, сетышт ж\.
Кута б тэн\ – в\тча сь\рат.
Т\лыс юр менчим малыштіс,
Лэбзис катшасин вевд\р\т.

Ой да кыа

Вундіс турун ен\жись
Ойыс чарла-т\лісь\н.
Натьт\, сы кад\ куйлін
Ольпасят бур узись\н.

Сэсся вунд\м турунсис
Ой сь\д сунис печкыштіс.
Натьт\, сы кад\ тэн\
Ч\скыта он окыштіс.

Ой уджал\мсянь мыдзис,
Кыал\ кадс\ сетіс.
Кыа сунисс\ р\мтіс –
Ом\на югдіс светас.
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Кыа видз выл\т муніс,
Ю вевд\р\т оськаліс.
Тарс \шынокат керис,
Асыв тэныт козьналіс.

Баляайп\в

Чукыль сюра баляайп\в,
Кыз вуруна паськ\мок.
Кыным сина тэ? – Кык сина.
Кыным кок тэнат? – Нёль кок.
Нёля? Мый понда нёль кокыс?
Кытісь сымда к\мк\ток?
Т\л\н кол\ны пимиэз,
Зэрик\ ж\ – нёль сапог.
Баляайп\в, мун базар\,
Мун базар\ да босьтась.
Небны верман тэ телега,
Колёсо запас кеж – ась.
Босьтны, баляайп\в, ар кеж
Нёль галоши эн вун\т.
Тапочкиэз да пимиэз босьт ж\ –
Ло\ быдкодь ась к\мк\т.

Зэра-мича

Зэра-мича! Зэра-мича!
Тэ кысянь, ен\шка, локтін?
Ки вылам г\рд кизь\н пуксин,
Зэра-мича, кизь\н пуксин.
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Зэра-мича! Зэра-мича!
Лэбзян выл\ – лоас мича,
Усян ул\ – сэки зэрас,
Зэра-мича, сэки зэрас.

Зэра-мича! Зэра-мича!
Ме радейта мича \т\р.
Оз ков зэрыс. Лэбзьы вывлань,
Зэра-мича, лэбзьы вывлань.

Ïåð. Âàñèëèé Êîçëîâ
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Удмуртский язык

Екатерина Макарова

*   *   *
/шын сайын лым-бабыввез
Уна\сь – оз тыдав нем.
Сэтш\м кадас шы оз кывсьы,
Нельки югм\ и юрвем.

Чочком ловвез дзик, лымчиррез
Коль\ны ен\жись горт.
Натьт\, талун шуда ло\,
Югм\ нельки мыжа морт.

Лыммез й\кт\ны, дзик вальсын,
Оз ор ныл\н чож кот\р.
Ог аркм\т талун кывбуррез –
Лэбзя ловнам лыммез сь\р.

*   *   *
Ме ог т\д ни, к\р – \ддь\н ни важын
Адззи паныт оланл\ туйд\т*.
И кытш\м ж\ ладоррезын адзза
Ассим лол\с ме – сідзж\ ог т\д.

Не олан понда ме ен\жувтас,
Синб\б\т лишь – вудж\р да вывтыр.
И гижись\н не весь лоны м\ді:
К\ть кывбуррезнам кольчча вель дыр.

* Туйд\т – направление.
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Ачым помт\м\ ме туй оськала,
Мунны туй сій\ – Енл\н шу\м.
Кыла пыр, кор\ кыдз мен\ лол\,
Да тай \ддь\н оз мун бы сь\л\м.

Терпитан доз\ к\рк\ эд тырас.
Адзза ж\ аслам ловк\т йит\т.
К\рк\ адзза я, кин ж\ висьталас,
Л\нь ас лов понда? Сідз и ог т\д.

Муш Нади

Д\с сій\ – ме

Муса\й. Зарниа. Бас\к\й.
Г\рд сиа. Тарл\н кольтёк.
Уч\тик менам кагаинь\й.
Шонді\й. Веж калигок.
Уджалісь киа. Бабылінь\й.
Вуруна дзель. Ён порсёк.
Ма радейтісь\й. Конувт\ пырись\й.
Банял\н лов. К\вд\мок.
Небытик норол\й. Лёль\й.
Сь\л\ма-лола морток.

*   *   *
/тпыр ме кылі, кыдз сьыліс п\рись ни, шог\тсянь

куйлісь инька. Медодз эг верит, а сэсся повзьышті.
Кытш\м в\лі  том, вына да бас\к сыл\н сьылан горыс!
Чайтсис, сьыл\ томся-том нывка… П\рись \мыс нек\ эз
и в\р, а сьыланкылыс киссис паськыта, кокнита. И
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кытш\м м\дкодь\сь в\ліс\ п\рисьм\м, чукыртч\м,
косьм\м, кольчч\м уч\т\н ни инькаысл\н мыг\рыс и
сыл\н том горыс, к\да сьыліс яблоня дзоридз йылісь да
дзоридзс\ адзз\м балямош йылісь. Сьыліс п\рись морт
да видз\тіс, бытьт\ мыйк\ кор\м\н да тш\кт\м\н, весь-
кыта синнэзам. И ме эг т\д, мый керны. Сулалі ольпась
дорас да шыннялі. Эг лысьт не мунны, не горзыны.

Флор Васильев

Пу коррез

П\льт\ ль т\локыс, лысва ли свиттялыштл\ –
Коррезл\н шуда чуж\ммез югьял\ны,
Том радейтіссез выл\ нач вачкись\ны.
Нек\р и чайтны, что вужжез каттись\ны,
Что уввез видз\ны коррес\ берданыс,
Что вужжез, уввез пу коррес\ верд\ны.
Ачым пу кор выл\, натьт\, вачкися ме.
Увтыр\ – пу менам. Сы бердын видзся ме,
Сія олан\с туйд\т\, зор\т\ сё.
Сык\т янс\тча – и сэк ж\ кельд\та ме.

Ашальчи Оки

Кык гиж\т

Т\н ме \ддь\н ачым\с мыдз\ті –
Кык гиж\т ме гижи да иньд\ті.
/т гиж\тс\ недыр\н и гижи.
М\дысл\ тай ой быдса\ видзи.



105

/т гиж\там – етша пасавиззес.
М\д гиж\тас сюйи ме дзоридзез.

/т гиж\тс\ к\с син\н помалі,
Да синванам м\дс\ ме киськалі.

/тыс выл\ паныт кыв видзчися.
М\д вылас – и кыввес оз к\сйись\.

/т гиж\тл\ нывъёрт\ радсялас.
М\дс\ кинл\ гижи – \м п\днала…

Тэ юалін

Тэ юалін,
Мыйл\ меным кывбур гиж\мыс,
Да мыйл\ весись кадс\ \шт\мыс.

А юалін ли тэ, дона ёрт\й,
Паськыт ыб вылісь во\м з\рлісь:
Мый т\в увтын ойбыт сія \втч\,
Мый ойбыттэз\н сія шушк\тч\?

А юалін ли тэ, дона ёрт\й,
Пемыт в\р ш\рись с\ст\м \шм\слісь:
Мый свиттял\ сідз сыл\н чож шорыс,
Мый ж\ визылыс кыл\ сідз гор\н?

А юалін,
Мый лымыс пыр тулыс\н сыл\,
Да мыйл\ колипкайыс сё сьыл\?
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Анатолий Уваров

Чочком да сь\д

Басня

Вот \тік ышнясись Дзодзог трибуна вывсянь
Нач гор\н видз\м отир одзын кывс\:
– Ме сета кыв тіянл\, отир, мен\ кывз\.
Эд лымыс важын абу чочком р\ма,
Эд сія, са дзик, ло\ма сь\д р\ма
И киссь\ сь\д п\им\н кым\р \мись.

А отир шу\м: - Б\б\тчук!
Оз ло миян нек\р эск\м,
Что лымл\н са кодь ло\м р\м.

Дзодзог гор\т\ сэтч\: – Да, да, да!
Кутчись\ быдыск\т тойласьны
Да пиньгыны, тышкасьны.
Да аслас горт одз\ быд\нныс\ рочал\
И паськыт боддэзнас горт одз ассис мыччал\.
А сэт\н ом\н – лым столаэз сь\д\сь,
И п\им нятяс чочком лымыс п\д\м.

Сідз овл\ пыр, к\р сэтш\м то Дзодзог
Трибуна дын иньд\тас кок
Да борднас \вт\ \тм\д\р\;
Оз т\д, мый быль керсь\ \т\рас,
А т\д\ нельки ассис горт,
Гор\т\ отирл\:
– Позор!
П\имыс \м\ пыр\,
П\имнас Муыс тыр\м.

Ïåð. Âàñèëèé Êîçëîâ
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Эстонский язык

Арво Валтон

*   *   *
Кыдз сь\л\м корсь\ му\,
Кыт\н эн в\в нек\р.
Кыдз сь\л\м корсь\ инь дын,
К\дк\т он ло нек\р.
Но видз\тан к\ б\рат,
Чышкан жаг\на сэк
Дассис \кмыс\ сій\,
Мый\н тыр\м т\двыв.
Бур кыл\ммез чук\рись
Кольччас дзоридза тор,
М\дп\в бертл\м ч\сдуккез,
Гортся тапкил\н шарк шы,
Кадл\н чож павк\тч\м.

*   *   *
Важся-важ неб\г ме осьта,
Тэ сыись ме выл\ дзарьялан:
Паськ\м сэтш\м ж\, сера гасник,
И синнэзат л\з р\м тыдал\.
Гижись т\дісь\н былись в\л\м,
Мый каддэз пыр тэн\ казял\м.
Мед ыджыт вын\ лоис менам,
Ен\ж мубыр бы ме пасьтала;
И бас\кт\ медбы мыччавны,
Мед выныс сія меным тырмис.
Эш\ павк\тча б пыркад берд\,
Кыт\н томкадыс оз и бырлы.



108

Тэ сюрс во кад пыр в\лін том\н,
Эш\ ло том\н сюрс во пыр тэ.
Сьылісь чук\р тэн\ сьыл\т\
И кадс\ дивуйтч\м\ пырт\.

Лидия Койдула

Онм\сьтан

Колипкай сьыл\ в\рокын:
«Лири-лирилю!»
Важын л\ньсис быд корокыс,
/тнат тэ он узь.

Баю-баю, морток,
Узь, зонок-дудіок, –
Лоан ыджыт зонкаок.

Шу\ этш\ма кузь пеля,
Перыт, чож к\чок:
«Тырмас ни котрасьны тэлльын,
Мыдзис юр и кок!»

Баю-баю, морток,
Узь, зонок-дудіок, –
Лоан ыджыт зонкаок.

А т\лісь кым\р тойышт\,
Мыдз\ма пельпон,
Сё дивуйтч\, кыдз нырышт\
Быдс\н мус\ он.

Баю-баю, морток,
Узь, зонок-дудіок, –
Лоан ыджыт зонкаок.

Ïåð. Âàñèëèé Êîçëîâ



109

На коми языке
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Венгерский язык

Белла Иштван

С\мын Ен...

Улыс паськ\м
Ань ас вылас кольлывл=с,
Тадз и, радейтчиг, ч\скыда кольмывл=с.
Пасьт\г кольл=сны – сь\л\мын би,
Восьса вом доръяс,
Менам кык ки.

Пасьт\м кр\ватьным в\л=,
И войыс,
/зтан кывъясыс,
Небыдик сойыс.
/тнас паськ\ма – Ен,
Но эз лёк\д:
Юрс\ берг\д=с миянсянь
Бок\.

Дзоридзл\н шогсь\м

Ме кула корк\, кула, дерт!
Но коль\ Мир...
И юрам вол\:
Оз г\льмы дзоридзт\г веж эрд.
А, с=дзк\, мыйла ме и ол=?..
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/тнас

Кутш\м мича гожся асыв!
Лэптам керка – юг\ръясысь,
Чуж\мбаннас кыаланьыс,
Пытшкас пызан
Небыд нянь\н.

Кутш\м мича гожся асыв!
Лэптам керка – юг\ръясысь.
Ч\скыд сёян,
Тасьт=-паньяс,
Асъя кыа п\рас ань\.

Кутш\м мича гожся асыв!
Лэптам керка – юг\ръясысь...
Но друг г\л\с кыськ\ воис:
Конь\р\дз тай, морт\й, воин.

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí
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Вепский язык

Николай Абрамов

* * *

Югыд\с-югыд\с,
     лов рут\ шонтана\с,
Мыйысь и доймавл\м
     вир-яйыд нюдз.
Мича\с-мича\с,
     пыд\ст\м-помт\м\с,
Саридз кодь ыджыд\с –
     синнад он судз.

Эновтны тунал\м ордыма
     козъяин
Андел моз воис
     да отсал=с мем,
Эск\м да муслун
     ол\мыс козьнал=с...
Тэ менам эм!

Ïåð. Åâãåíèé Êîçëîâ

Сёрм\м муслун

Оз тай пыр дзордзав менам югыд сад,
Пыр на к\дзыдал=с таво май.
Абу лад, но эн на в\зйы ад,
К\ть и т\да – оз нин л\сяв рай.
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Грека лов ме. Эг к\ тай\с кыв,
Эськ\, сь\л\м нь\ти эз и вись.
Войс\ песся, чечча асъявыв,
Кывбур гижны \зта б\ръя сись.

Сёръя кодзувл\н-\ татш\м дзирд,
Асъя кыаыс-\ татш\м водз...
«Да» к\ шуан, шонавлас на вир,
«Ог» к\ – югыд здукыс ло\ шоч.

Лол\с сота сь\л\м пыд\с\дз...
В\зйи муслун\с, а шуд эз ло.
В\л= синваысь на с=й\ с\дз,
Лымйысь с\ст\мджык.
А со тай, со...

Вежон зэр\, эз на ставс\ кисьт,
Г\г\р бузакыл\ гудыр шор.
Мыйла-й тэрмаси да \зт= сись,
/н=-й кус\дныс\ с=й\с сёр.

Мед ж\ сотч\, ог и кус\д, ог,
М\да виччысьны к\ть кымын лун.
Сь\л\м шог, тэ эн на лок,
Эн лок.
Сёрм\м муслун\й, эн мун.
Эн мун...

Ïåð. Åâãåíèé Êîçëîâ
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Эска

Кывбур д=н\ к\дзал\ны войтыр,
Гашк\, сылы кодй\ны нин гу?
Сэтш\м кадыс: кывбур лоис ковт\м,
Но ме эска, эз на пом\дз кув.

Кывйыд овл\ чорыд – бытть\ пуля,
Овл\ небыд – бытть\ дзользьысь шор.
Кыдзи тусьяс корсь\-\кт\ гулю,
С=дз ж\ корсьл=с кывъясс\ и морт.

Воис кад, и зумышмисны й\зыс,
Ол\мысл\н воймис воддза р\м.
Кыпыдлуныс сь\л\мын оз \зйы,
Кыв йыланым с\мын: «сь\м да сь\м».

Юммас корк\ вомысь курыд к\рыс,
Озырмас на ловнас корк\ морт.
Паськ\дас на корк\ енэж ш\рас
Тури борд моз кывбур ассьыс борд.

Ïåð. Â.Íàïàëêîâ
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Карельский язык

Александр Волков

Ливъясл\н шогсь\м

Тай\ ич\тик поэмас\ роч поэт Александр Волков си\-
ма комил\н р\двуж войтырлы – ливъяслы. Нал\н судь-
баыс унатор йылысь тш\кт\ м\впыштлыны. Оз-\ и ко-
мияс\с татш\мтор ж\ виччысь?

Айму\й, Чужан=н\й,
Дона тэ мем!
                    Керли Сталте

Корк\ эновтан тэ гортт\,
Б\рс\, гашк\, он и лок,
Но лив сёрниыслысь горс\
Эн тэ вун\д, к\н к\ть ло!
                  Эмилия Рулле

Тэ лив, и м\впав лив ног,
Да сёрнит мамыд кывй\н.
                   Альберт Брейнкопф

Мам\й менам, лив мам\й,
Мыйла эн вел\д
Тэ челядьдырсянь
Сёрнитны миян важ кывй\н?
                  Эдгар Валгама

I

Ливвикъяс ми,
        ливви котыр, ливъяс,
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Саридздорса войтырл\н ныв-пиян.
Горал=сны ыл\дз миян нимъяс,
Черъяс кутны кужл=м крепыд киын.

Ас му вылын ол=м эськ\ дыр на,
Кодл\н выныс тырмис вер\ п\ртны?
Медым бура овны, ставыс тырмис,
Но со лои мамъяснымлы б\рдны.

Гашк\, Римса Папа чорыд везй\н
К\ртал=с, мед сыл\н Енлы эским.
Наян тевтон Пруссияысь эз-\
Миян\с ас олан=нысь дзеск\д?

Кывт=м пыж\н войын, кывт=м лунын,
В\тл\м й\злы ковмис мунны ыл\.
Кыдзи, \н= сь\кыд весиг шуны,
Веськал=м Карелия му выл\.

Некод тан= весьш\р\ эз юась,
Дзирдыштал=с юръяс весьтын востым.
Воим сэтч\, к\н= тэрыб юяс
Визувт\ны изъя кырта кост=.

Ас й\з дор\ вай\д=сны кокъяс.
Г\г\р паськыд тыяс, помт\м в\ръяс.
Овм\д=сны миян\с вепс-вокъяс,
Енъяс век ж\ отсышт=сны б\рвыв.

II

Ливви мусянь ыркнитлывл\ т\лыс,
Вай\ важся олан=нысь шыяс.
Дзоргам кор Лапландиялань ч\ла,
Аддзам ылыс Балтикалысь гыяс.
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Чуж\мъяс\ швачкис вадор лыа,
К\инысь на тэрыбджык\сь кокъяс.
Тош эз ло – меч инм\дчыл=с сы\,
Югыд юрси серти ми чой-вокъяс.

/твыв эж\р ытшкыны ми петам.
Р\г\за\н гож\мын и т\лын
Ниртам пож\м стенъясным\с, медым
Керка стенным изсир р\ма в\л=.

Нянь быдт\мын миян кыпыд гажыс,
Сь\л\м серти ливлы уджыс тай\.
П\льяс миян корк\, ёна важ\н,
Вайл\ма\сь к\йдыс саридз сайысь.

Ливви ног\н тывйыс ло\ «ринда»,
Мед и ылын Балтикасянь лоим.
Кыйсян к\луйнымл\н нимыс инд\,
Кытысь корк\ ставным татч\ воим.

Нимавл=м\й чери кыян удж\н,
Ыл\дз ас ладьяяс вылын ветл=м.
Т\вд\ра\н в\дитчыны кужам,
С\мын тан= дзоля мык и шедл\.

Думъяснаным чеп\сйылам сыысь,
Т\дса гор\н шызяс кодыр ывла.
Садьм\ ловным рунаясл\н шыысь,
Сь\л\м бурм\ важся сьыланкывйысь.

Гаж\дчим да ол=м, кыдзи к\сйим,
Асш\рлуна оланногыд – дивъя.
Ставлы кывм\н гор\дам та в\сна:
Ливвикъяс ми, ливви котыр, ливъяс!
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III

Каръяласа, нюж\д=нныд кит\,
Личал=сны сь\л\мъясным в\лись.
Каръялаын вок котыр\с йит\
Шонд= юг\р – луннас, войнас – т\лысь.

Важся кад\ чуж\м шогыс сот\,
Да и абу нин ми воддза мында.
Ливъяс – ми \д Енл\н чинысь вот\с,
Код= таысь ыджыд донс\ мынтас.

Нэм пом саридз аск\дыс дась йитны,
Пемыд гыяс шыысь тай\ кыл\.
Миян кузя лыддясны молитва,
Оз нин ливви, а латыш кыв вылын.

Орчч\н\сь Суоми да Россия.
Тыяс кост\ т\р\дч\ны муяс.
Разал\ны ливъясл\н ныв-пиян.
Д\ваяс моз б\рд\ны ль\м пуяс.

Да и зэв нин регыд, вермас лоны,
Вушъяс ливл\н му выв олан пасныс.
Выль нэмъяс\ най\ оз нин воны,
А мый в\л=, й\зыс вун\дасны.

Но а талун шогным\с ми венлам,
Каляяс\н кып\дчылам асьным.
Сэн= лоам матынджык\сь Енлань,
Вывсянь сиктъяс выль ног мыччысясны.



119

* * *
Ливвикъяс ми, ливви котыр, ливъяс,
Дыр-\ кутам пол=гтырйи овны.
Муыс дась нин босьтны аслас сывй\,
Но ми ловъя\сь
И к\съям овны!

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí
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Коми-пермяцкий язык

                                      Василий Козлов

Тай\ локт=с муслун\й

Мый ж\ лоис, мый ж\ лоис, мый ж\ лоис?
Еджыд лымй\н ль\м пу р\мс\ ассьыс койис,
Мича рыт\н тырис гажа чуж\м\й?
Тай\ локт=с, тай\ локт=с муслун\й.

Мый ж\ лоис, мый ж\ лоис, мый ж\ лоис?
К\дзыд ва\н мор\с вазь\дны мен кол=с,
Мед эз сотчы биын менам сь\л\м\й? –
Тай\ локт=с, тай\ локт=c муслун\й.

Мый ж\ лоис, мый ж\ лоис, мый ж\ лоис?
Мыйла сэтш\м югыд бытть\ тай\ войыс,
Колипкайл\н войбыд сьыл\мыс оз л\нь? –
Тай\ локт=с, тай\ локт=с муслун\й.

* * *
Кодк\ талун войнас сьыл=с дыр,
Ветл\дл=с пыр пемыд=нын \тнас.
Сьыланкывйыс в\л= т\жд\н тыр,
Кодк\ сь\л\м сайк\д\ма, кыл=с.

Чеччи, восьт= \шинь гусь\нджык.
А тэ узин... Азыма ме кывз=...
Рудз\г дук да ылыс бил\н тшын
Войся рук\д керкааным кыссис.
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Сь\л\мын мый садьм\д=с, ог т\д,
С=й\ г\л\сыс, да лол\й мыйк\ пессис –
Муслун бытть\ лэпт=с ассьыс \д.
Тэысь дона некод абу сэсся.

* * *
Он нин ветлы сэсся, он нин ветлы.
Миян кадным лэбзис еджыд юсь\н.
Ог нин сьывлы сэсся, ог нин сьывлы
Войся кад\ тэныд гусь\н-гусь\н.

Он нин виччысь сэсся, он нин виччысь
Вой ш\р кад\ \зйысь кодзувъясс\.
Он нин в\тлысь сэсся, он нин в\тлысь
Рытсянь асыл\дзыс т\лысь б\рся.

Он нин окав сэсся, он нин окав
Тэнад вом доръяслысь \мидз р\мс\.
Ог нин пандав сэсся, ог нин пандав
Б\р\ коль\м воддза радейтч\мс\.

Ïåð. Àë¸íà Øîìûñîâà

Жугыль в\въяс

Жугыль\сь в\въяс,
Жугыль\сь в\въяс,
Видз вылын узь\ны.
Ме най\с видза,
Ме най\с видза,
Шойчч\ны – мудз\мны.
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Т\вруыс небыд,
Т\вруыс небыд,
Бурысьс\ шыль\д\,
И весиг сюзьыс,
И весиг сюзьыс
Мыйк\ со кый\д\.

В\р сайысь милань,
В\р сайысь милань
Шы во\ – повзь\д\.
Грымг\мыс к\ртл\н,
Грымг\мыс к\ртл\н,
Кын к\ртыс ловзь\ма.

Но, кыдзи в\вл=,
Но, кыдзи в\вл=,
Ордйысиг т\въяск\д,
Шызь\д=с видзс\,
Шызь\д=с видзс\
Кок шыыс в\въясл\н.

Дзорг\ны й\зыс,
Дзорг\ны й\зыс,
Нюмныс\ дзеб\ны:
Жугыль\сь в\въяс,
Жугыль\сь в\въяс,
Но – кыдзи лэб\ны!

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí
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* * *
Пуяс весьтын \тка кодзув,
Сылань кып\да ме кияс.
Помт\м Ен югыдыс водзын
Бипур\йл\н й\кт\ биыс.

Тадз ж\ к\нк\ м\д Му вылын,
Код\с аслам думын кута,
Кодк\ аддз\ ылысь-ылысь
Менам билысь югыд чут\с.

Ылыс Ен югыдса олысь.
Код= мен\, чайта, аддз\,
Гашк\, тадз ж\ думнас вол\
Ен югыд йир пырыс татч\.

Векся янс\дч\мным миян –
Сыладорсянь, меладорсянь...
К\ть и, Ен югыдл\н пиян,
Помт\г \та-м\д\с корсям.

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí

Еджыд серпасъяс

Еджыд ру\н разал\
Еджыд лысва чир.
Еджыд чардас казяла
Помт\м енэж йир.

Еджыд ыпнитл\мъяссьыс
Сыркмуныштлас лов.
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Посни нокыс – лыд ни тш\т –
Вош\ и оз ков.

Еджыд весиг пол\м\й:
Бур, мый абу сь\д...
Менам еджыд ол\м\й
Вем\с али в\т?..

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí
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Мансийский язык

Юван Шесталов

Чужан мул\н лов шыяс

Ч\скыд дукъяс! Енэж л\з!
Бытть\ мамл\н ки пыд\с,
Мел= тувсов шонд=бан
Шонт\ мус\ сэн и тан.

Джуджыд пож\м – оз судз син,
Ч\в-л\няс быд турун си:
«Муса пи тэ,– вашк\ мем,–
Ас му вылын шуда нэм».

Ваыс паськ\д\ма сыв:
«Талань, талань, пи\й, кывт!»
Т\вру окыштны век дась,
Мел=авт\г оз лэдз тась.

Медым ыджыдал=с май,
Мунл=с тыш\ менам ай.
Тай\ л\сьыдыс, мый эм,
Йиджт\ муслунс\ и мем.

Кыпыд в\р-ва, лол\дз йидж!–
Сын\д вашк\: «Гиж, вай, гиж!»
Сь\л\м тш\кт\ овны дыр,
Сь\л\м Чужан му\н тыр!

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí
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Марийский язык

Вячеслав Абукаев

* * *
Абу сь\кыд «Пр\щай» кывт\ шуны,
Торй\дчыны овл\ сь\кыд век.
К\н тэ, дона морт\й, кытч\ мун=н?
Рыт и асыв тэт\г \тнам ме.
Гашк\, эн и думышт, мун=н с=дзи?
Мый ме тэныд в\чи, кутш\м лёк?
«Библия» мен, гашк\, вочавидзас,
Восьтла и «Коранлысь» ме лист бок.
Кута корсьны, асыл\дз ог водлы,
Асыл\дзыс ог к\ п\льышт лов.
Кодъяслысь н\ юасьныс\, кодлысь,
Ог м\й Ен законъяс ног\н ов?
Аддза-\ ме наысь воча кывъяс,
Ставыс-\ сэн збыль, а гашк\, л\ж?
Енм\с ме ог лёк\д и ог ошкы вывт=,
«Пр\щай» кывйыс муст\м мен нэм ч\ж.
Тай\ кывс\ тэ тш\тш вермин шуны,
Виччысьла на: локтан али он.
«Пр\щай» кывйыд ок и в\л\м курыд,
Сыысь кол\ сетны ыджыд дон.
Абу сь\кыд «Пр\щай» кывт\ шуны,
Но эн пр\ста тай\ кывс\ кой.
Абу кокни ол\м туй\д мунны,
Кодыр тай\ кывйыс в\ч\ дой.

Ïåð. Íèêîëàé Ùóêèí
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Светлана Григорьева

Код= мый радейт\

Ваня радейт\ бананъяс,
А Борис – ирисъяс,
Африкаысь ананасъяс,
Ч\скыд барбарисъяс.
Костя сёй\ абрикосъяс,
Вовалы тш\тш пайд\.
А ме сёя ч\скыд блинъяс,
Атть\ала баб\с.

Ïåð. Àëåíà Øîìûñîâà

Валентина Изилянова

* * *

А ме радейта югыдл\з р\м,
Татш\м р\матор й\злысь ог корлы:
Со тай л\зал\ м\длап\в видз.
И л\з чышъян\й юр вылам шпорг\.

Кыддза рас весьтын сын\дыс л\з,
Л\зов верк\са куйл\ны тыяс.
Асъя енэжл\н югыдл\з р\м
Шаня-мел=а садьм\д\ кыа.

Л\зов р\м – дзоридз мичлунл\н выныс,
Л\зов р\м – чужан мунымл\н сын\д.
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Кор дзоридз\н эжсялас сирень,
Сэк югыдл\з рыт уна волас.
Л\з синмал\н шань видз\длас
Сэк сь\л\мам нэм кежл\ коляс.

Ïåð. Àëüáåðò Âàíååâ

* * *
Ой, ме ог вермы и ог кут...
Ме \тнам пукалышта, й\зт\г,
И к\н= медся паськыд луд,
Яръюгыд бипур мет\г \зт\й.

Мед талун лоам\й ми р\зь...
Картупель сёй\й бипур дорын,
Зэв ч\скыд с=й\ – п\ж\м, п\сь,
Но т=ян гаж ш\р\ эн кор\й.

Оз меысь кыпыдлунныд сод,
Та в\сна нин\мла и корны,
И дум\й весьш\р\ оз сот:
Ас ол\мын ме ёна сёрми.

Ой, ме ог вермы и ог кут...
Тан гажт\млун\с мем не венны –
Ас Чужан муын менам шуд,
И лол\й места вылын сэн=.

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí
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Василий Крылов

* * *

Кокшага ю \тар-м\дарын кык ыджыд ай:
Тан= Чавайн, а ю м\дарас со Палантай.

Тыдал\ ыл=сянь шыль\д\м мича гранит,
Но оз гранитыс кык ыджыд мариец\с йит.

Муза да музыка – йитч\мны \тик\д м\д,
Оз сюр тан морт, код= т=ян\с эськ\ эз т\д.

Во\ны выль й\з, но в\л= мый – некор оз вун,
Со, аддза ме: том и п\рысь т= дорын быд лун.

Асьныд т= важысянь ёртъяс, со аддзысид тан,
Быд\нл\н т=ян зэв ошкана енби-талант.

/тарсянь, юсяньыс, гижысьясл\н ыджыд ай,
Ас войтыр т\ждъяс\ в\йтч\ма думнас Чавайн.

Палантай – м\дарас, л\сь\д\ выль сьыланкыв,
Сэтш\м\с, кутш\м\с некод на некор эз кыв.

Кывъяс – Чавайнл\н.
И повны дзик нь\ти оз ков –
Сьыв гораа, ёрт\й, \д сьыланыс кып\д\ лов!

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí
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Светлана Эсаулова

Чужан му

Дона му\й!
Тан= чужим-быдмим,
Потан дорын кывл=м сьыланкывъяс,
Нюжал=м, кыдз дзоридзалысь быдм\г,
Зэр ни лым оз падм\д – кыссям вывлань.

Чужан му\й!
Тэ и шань, и лышкыд,
Шоныд нюма, кывсян ыл\, ыл\.
Сьыланкыв со чуж\ мор\с пытшкын,
Чужан му,
Ме тэ йылысь тш\тш сьыла.

Некор тэк\д янсавны ог к\сйы,
Ставс\ сета: мывкыд и том кияс.
Мый ми в\чам – ставыс коль\ й\злы
Таын медся ыджыд шудыс миян.

Дзоридз п\встысь корси тэнсьыд мичт\,
Эг ме т\д, мый водзлань мунны кол\.
Шудыс, в\л\м, с\мын уджын вичм\,
С\мын с=й\ водзлань й\тк\ ол\м.

Дона му\й!
К\дзыд ваа ёльсянь,
Тан= чуж\ мыла сьыланкывйыс.
Дона сиктлы сиа дыр на кольны
Лэбач шы\н ловзьысь ывла вывк\д.

Ме ог янсав тэк\д, чужан му\й,
Видзк\д, в\рк\д, код= шонт\, верд\.
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Кытч\дз аддза шонд=ыслысь юг\р,
Лоан сь\рын, \дъя сь\л\м бердын.

Ïåð. Íèêîëàé Ùóêèí

Письм\яс

Ме карын \н=,
А тэ сиктын олан...
И тэсянь письм\
Быд лун локт\, локт\.
Тэ гижан, зонм\й:
К\ть п\ с=дз нин волы,
В\р д=яс дорысь
Кисьм\м сэт\р вотны,
Тэ гижан:
Енэж
Лои мича л\з\н.
И видзьяс вылыс
Дзоридзьяс\н тыр\м.
Л\нь тыяс вылын
Лунтыр шонд= \зй\,
И сын\д-маыс
Войнас тш\тш оз бырлы.
Тэ гижан меным:
Кодзувъяс п\ войын
Оз узьны нь\ти,
П\ртмась\ны сё\н.
А н\рыс вылын
Еджыд кыдзьяс-чойяс,
Эн волы дыр, и
Гажт\мтч\ны ёна.
Ме карын \н=,
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А тэ сиктын олан...
И тэсянь письм\
Быд лун локт\, локт\.
Ме лыддя най\с,
Сь\л\м вылын долыд:
Быть вола арнас
Ч\скыд вот\с вотны.

Ïåð. Íèêîëàé Ùóêèí
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Мордовский (мокша) язык

Раиса Орлова

Мордва кыв

Мам\...
Некор, некор тэ он вун.
Тэнсьыд шу\м
Музыка моз кывза.
Мел= сёрни юрг\ к\ быд лун,
Сь\л\м бердад босьтан тай\ кывс\.

Но со вош\,
Вош\ чужан кыв,
Ыджыд карын шоча с=й\с кывлан,
Рочась\ны г\г\р зон да ныв,
Гажт\мал\ ас кывт\г и ывла.

Сиб\дчыны вужъяслань, но кыдз?–
Чужан муным отсалас на, гашк\...
Н\рыс йылын югыд, мича кыдз
Оз т\д кодлы,
Век на ассьыс вашк\.

Мук\д кывъяс кедзовтны ог кут.
Быд\н ас ног колана и дона.
И мем уси, чайта, ыджыд шуд:
Ас му вылын
Ас кыла\н лоны.

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí
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Лунъя-рытъя

С\ст\м, визув юыс
Поньтал\ма поск\н.
Орчч\н эж\р ту\,
Версть\ мортлы коск\дз.

Вуджам м\длап\лас,
Дзоридз п\встас сунам.
Геж\да тай в\вл\
Татш\м мича луныс.

Мый н\ сюва-сява
Пышй\ дарга-ёскыс?
Ш\пк\дч\ Ведява,
Лов да сь\л\м косьтысь.

Муса зонм\й, кылан,
Поск\дыс эн ветлы.
Кодыр кус\ кыа,
С=й\ васьыс пет\.

Мойдч\мс\ эн кывзы
(Л\сьыда \д мойд\!)
Колипъясл\н сьывсис...
Босьтч\ чизыр вой т\в...

Ïåð. Åâãåíèé Êîçëîâ
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Чужан=н\й менам

Менам ич\т грезд\й,
Сь\л\м бердын крест\й,
Лэбалыштны эськ\
Тэнад ыбъяс весьт\д.

Т\лысь моз сь\д вой\
Юг\ръяс тэн койны,
Шуда в\т мед сулас
Еджыд эшкын улад.

Ломзь\ рытъя кыа;
Сь\л\м\н ме кыла
Шор моз дзольгысь висьтт\,
Весиг синва письт\.

Тэ \д менам шудыс,
Тэ \д вердысь-удысь,
Енм\й, мам\й-ай\й,
Пармаш\рса рай\й...

Ïåð. Åâãåíèé Êîçëîâ



136

Мордовский (эрзя) язык

Александр Доронин

* * *
И ич\т мортл\н нюм,
И кыа кус\м,
И гуд\к гор,
И с\ст\м сьыланкыв.
Мен тай\ рытыс лои
Сэтш\м муса,
Кыдз корк\
Ме\н радейтана ныв.
Дзик тадз ж\ д=нт=
Берг\дчывт\г мунл=с.

Ïåð. Åâãåíèé Êîçëîâ

* * *
И, сий\съяссьыс мездысисны кор,
Л\з визлач сай\ пышъял=сны в\въяс.
Сэн налы в\ля, виддзыс – пом ни дор.
И ворс\ны – тадз зэлавл\ны нь\въяс.

И аски\дз нин най\с морт оз кут,
Ни «тпру» ни «но», оз вурышт бекс\ орск\н.
Ни гож оз сот, оз д\зм\д л\дз ни гут,
И кокни лол\н позь\ п\тт\дз ворсны.

Кузь лун\н \км\м мудзныс эз на вун,
Но синъясаныс сымда вильыш руыс!
И кот\рт\, и кот\рт\ табун,
И кок уланыс т=рал\ став муыс.
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А мамыс д=нын куим лунъя чань
То кольччыштлас, то чеп\сйылас водз\.
А кым\с вылас сыл\н еджыд кодзув,
И нист\ с=й\ юмов боб\нянь...

Ïåð. Åâãåíèé Êîçëîâ

Аддзысьл\м

Вои сикт\ важся ёртъяс дор\.
/ти пыр и чуткис серам сор\н:
– Мый н\ пыр на автобус\н волан?
Карсалы, машина тэныд кол\...

М\дыс быдтор висьтасис зэв кузя,
Сэсся ч\вт=с:
– Ми ордын и узян...
Койм\д ёрт\й сывъяс мен\ босьт=с,
Кыв эз шу,
А лолас \дз\с восьт=с...

Ïåð. Åâãåíèé Êîçëîâ

* * *
Морт лов оз волы. Кадыс кыссь\ мырд\н,
Кор тур\б босьтч\ толаясс\ тэчны...
Письм\ ни ю\р. Пошта кудй\й тырт\м,
Дзик бытть\ арын эновт\м скворечник...

Ïåð. Åâãåíèé Êîçëîâ
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Степан Эрзя

Гырысь с\нъяса киясыд тэнад
Уна лун-войяс мудз эз т\длыны,
Ловт\м изйысь мед ловзь\дны тэн\.
/н= узян тэ, мудз\мыд, в\талан.
Пет=с из пытшкысь томиник аньыс,
Код= с=й\? Ми ог кут\й юасьны.
Вай\д вом дорас тэ р\мп\штант\,
И тэ аддзан, кыдз с=й\ руассяс.

Ïåð. Íèêîëàé Ùóêèí

Мам

Кор кул\ видз-му в\дитысь,
Коль\ ас б\рас му и нянь.
Кул\ дорччысь, но зэв бура т\да ме:
Шыыс м\л\тл\н некор оз ланьт.
Тэ со кул=н, но век орчч\н лолыд,
Колин винёвлун, эб\с и сям.
С=дзк\, \н\дз тэ миянк\д олан,
Мувыв ол\мс\ ну\дысь мам.

Ïåð. Íèêîëàé Ùóêèí
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Николай Ишуткин

Дзор ру

Арыс аслас бордъяс\н
Мавт=с менсьым юрси\с
Л\г петан еджыд доръяс\н,
Ас думсьыс меным бурсиис.

Чайтл=, мый ол\м\й нюжалас,
Чайтл=, кузь нэм мен шу\ма.
Аньяск\д ш\йтны эг мудзлывлы,
Лэччысьл= помасьт\м ю\м\.

Кымынысь аслым ме шулывл=:
Талун ме й\йтала б\ръяысь.
Но с\мын лунъясыс мунл=сны,
Й\зс\ и ачым\с п\ръявл=.

Некысь ог корсь \н= мыжа\с,
Эг к\ ло нималан гижысь\н,
Эг к\ ло й\з п\встас ыджыд\н,
Эг к\ ло сь\л\м\ йиджысь\н.

Джагг\р\д горш дор\ г\рддзасьл\,
Шог вай\ лым-зэра арыс.
Ачым ме ачым\с п\ръявл=,
Дзоридзьяс нярм\ны арын.

Ïåð. Íèêîëàé Ùóêèí
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Ненецкий язык

Прокопий Явтысый

* * *
Кор тур\бъяс мудзасны гартны,
Ва м\дас – к\ть нюж\дав пос.
Сэк ич\тик лым чирйысь артмас
Лым еджыд\н дзирдалысь роз.

Ме копыртча мулы и валы,
Кор ловъяыс л\сь\д\ поз.
Ак, кутш\ма радл\ со налы
Лым еджыд\н нюмъялысь роз.

А гож\м нин й\ла\н горз\,
А ывла и шоныд, и кос.
И шонд=к\д читкырысь ворс\
Лым еджыд\н сералысь роз.

...Эз весьш\р\ розъяв, эн б\рд\й,
К\ть киссь\ со кельд\д=гмоз.
Но г\рддзасис, югнит=с г\рд\н
Лым еджыд\н вышшитчысь роз.

И волан к\ г\сти, шуд усь\
Тэд аддзывны тундраса мойд.
Сыв вир-яя, юмола тусьс\
Со босьт!
Тай\ шонд=л\н войт...
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* * *
Чери кыйысь ю\ п\д=,
/н= лолыс сыл\н – каля.
Лун-лун Печораыс весьтын
Сунлас – кайлас,
Сунлас – кайлас.

Кливз\, пыжъяс г\г\р ниртч\:
– Вокъяс, кыдз нин т=ян овсь\?
Вокъяс ропк\дч\ны лёкысь:
– Эты понда чери повзь\!

* * *
А тундраад, к\ть код\с босьт,
Зэв мывкыд войтыр...
П\ль мен воча:
Эн тувччы бипур\, оз позь,
/д пими пыд\сыд п\ сотчас.
Дай мыйла кус\дан?
Оз ков.
/д сыын кодл\нк\ да лов...

Ïåð. Åâãåíèé Êîçëîâ
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Яран

Шу\ны, мый яран ол\ ч\в
Бытть\ тундра весьтын пемыд войын.
Кыв-ворс\ п\ п\льышт\ма т\в,
Нин\м\н он чуйд с=й\с ни дойдышт.

Бытть\ сыл\н сь\л\мыс п\ кын,
Бытть\ сыл\н зэв ич\тик веж\р,
Бытть\ с=й\ некор сывт\м лым,
Еджыдыс п\ сь\д, а сь\дыс еджыд.

Эн на шу\й, абу тай\ тадз,
Сёрни сылысь к\съян, да он ор\д.
Сэтш\мтор тэн шуас, к\чамач,
Матыстчан кор сыл\н бипур дор\.

Кол\, медым сёрнис\ эн торк,
Ясыд, т\лка, с=й\ тыр вир-яя.
Медым м\впсьыс аддзин тэ узор,
М\впыс медым артмис крепыд чай\н.

Сэки сёрни-панас ло\ бур,
Збыль ол\мсьыс, гашк\, тш\тш и в\тысь,
И с\дз м\вп\н югзяс медым юр,
Мед тэ збыль и л\жс\ ст\ча т\дан.

Мед к\ть тэ и г\сьт, но весь он ло,
Кор тэ кывзан яранлысь збыль сёрни.
Сэсся ачыд уна, уна во
Быд морт\с тэ яран моз ж\ доръян.

Ïåð. Íèêîëàé Ùóêèí
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Василий Ледков

* * *
Дженьдаммисны туйяс миян нэм\ –
Водзм\стчис тай кадным, лои бордъя.
Кытшовтны к\ светс\, мытш\д эм-\?
Сетчы, т\в! И тэн\ мортыс ордй\.

Ыджыд м\вплы лёк туй оз ло сэсся.
Тан, му вылын, ми став бурс\ пан=м.
Варандэй, посёлок\й! Нач тэсянь
Заводитч\, ме думысь, Москваным.

Ïåð. Â.Ïîïîâ

* * *
Вой муын, к\н= менам горт\й,
Сь\д енэж ты\ ч\вт=с кодзув.
К\р туй ни \два т\дчысь ордым
Оз вай\д некор нин тэ водз\.

Кок туйяс менсьым лымйыс дзеб\,
Мый лоан – ло, и сыысь атть\,
И радейтч\м и томлун лэб\
Ог т\д нин ст\ча, кутш\м даддьын.

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí
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* * *
Вем\с\н и в\т\н
Войся ч\влун кыла.
Козьнав меным, г\тыр,
Л\з синъяса ныл\с.
И мед к\саясыс
Войыс кодь ж\ сь\д\сь,
Думъяснас век ясыд,
Тэа-меа р\дысь.

К\саясас кыа
Юясысь с\дз лента.
Чышъян – асъя кыа –
Сылы мычча-сета.

Вем\с\н и в\т\н
Войся ч\влун кыла.
Козьнав меным, г\тыр,
Л\з синъяса ныл\с.

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí
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Удмуртский язык

Петр Захаров

Койм\д син восьт\м

К\рттув, бытшкав,
К\ш\й, гумовт,
Цыпа, койышт,
Кос ру, паськав,
Эй, кор\сь, кор\сь,
Швачкышт, Вени!
Ой-ё-ё-ё-ёй,
Ё-к-л-м-н!

Вачкышт н\шта, ях!
Гумовт н\шта, ай!
Цыпа, Цыпа, ах!
Терпит, арса зон!
Я! Я-я-я-яй!
Ё! Ё-ё-ё-ёй!
Ё-к-л-м-н\!
Ё-к-л-м-н\!

Бытшкы, бытшкы на!
Вачкы, вачкав на!
Брызнит, брызнит на!
Сь\л\м-кын\м\й!
Пузя, мынт\дча,
Пывсян, тэ понда!
Ё-к-л-м-н!
Ё-к-л-м-н!
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Екатерина Макарова

* * *
А \шинь сайын еджыд бобув-лым
Да сымда – в\льн\й светыс вошис!
И г\г\р – сэтш\м л\сьыд, сэтш\м л\нь,
Мый сь\л\м, лов да весиг веж\р воссис.

Кузь лунтыр усь\ еджыд бобув-лым –
Ен ки\н ыст\м с\ст\м еджыд ловъяс,

Вальс, талун еджыд бобув-лымл\н вальс.
И с=й\ муыслы и меным ёна кол\.
Ме кывбуръясам
Да, гашк\, тш\тш ж\лоа еджыд лол\н.

* * *
Т= арс\ некор гажт\м\н эн шу\й,
Эн пинял\й, кор дыр с=й\ оз мун.
Да, татш\м, татш\м сыл\н руыс,
Но \д и мортл\н овл\ быдсяма ж\ лун.

/д с=й\ т=ян кодь ж\ ловъя лола
Да челядь\с моз б\рд\д\ быд кор.
Т= корк\ юавл=нныд, кыдзи арыс ол\
Да мыйысь сыл\н б\рд\м сэтш\м нор?

Да, т=ян шоныд керкаясад л\сьыд.
И кокни арлысь \тдортны виж ки,
Кор с=й\ дзик нин эськ\ корт\м г\сьт\н
Мый вынсьыс корсь\ \шиньяссьыд би.
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Тэ, конь\р ар\й, синват\ эн кисьты,
/д курыд синва муыслы оз ков.
Тэ, ар\й, менам сь\л\м ш\р\ письт=н
Да ов нин сэн= мыйта кол\, ов.

                                    Ïåð. Íèíà Îáðåçêîâà

Муш Нади

* * *
Дзурт\,
Ставыс дзурт\:
кр\вать\й, \дз\с\й...
И муслун\й ме дор\ пырас к\,
ог восьты пельяс\с –
ставыс ёна дзурт\.

* * *
Общагаын,
т\р\кан\сь \шинь дорын,
эм ябл\г тор.
И стекл\ пыр,
к\н тшын\н йиджтысь\ма \шинь,
ме выл\ дзорг\ – ме кодь ж\
чашй\м,
     г\г\р курччал\м,
        мудз\м
    ябл\г торыс.
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* * *
Ылысм\ны гымъяс,
вой ш\р кад
дзирдалысь да горзысь
мудз\м карын.
Ёрта-ёртлы
зарни т\лысь пытшкын
ловлысь гуся шыяс
восьтам
лэбачьясл\н кывй\н.

* * *
Тэнад кывъяслы сэтш\м
               окота эскыны...
Менам эск\мл\н
                       сь\л\м сотышт\ма.
«Радейта» шу\мыдлы
                      сэтш\м окота сетчыны...
Но мыг\р-лол\й
                      оз т\рны \дз\сад.
«Вай кутам овны» шу\мыдлы
                     сэтш\м окота шуны «вай»...
Но збыльысь – аслад.
                    В\ляыс – менам.

24.02.2005

Удмуртъяс\с шу\ны сьылысь войтыр\н,
удмуртл\н сьыланкыв век удмуртк\д.
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И эстонъяс, шу\ны, сьыл\ны.
Тай\ войтырлы сьыланкыв вайис мезд.

2005 вося урась\м т\лысь\
ме аддзыл=
сизимдас
эстон мужич\йлысь сьыл\мс\.

Най\ юр кыш\дт\г, синва пыр,
д\рапас\н киас
сьыл=сны.

Ме к\съя ж\ сулавны
сьылысь
удмурт мужич\йяс дор
мышъяс\н.

Ме к\съя ж\ овны
мездм\м
удмурт мужич\йяс моз.

П\сь вой

П\сь би\н сэки \зъял=с пач.
/дз\с сайын кыл=с уна г\л\с, зэр...
Тэ кажитчин меным сэки ыджыд\н,

еджыд\н-еджыд\н.
Ме к\нк\, кажитчи тэныд югыдг\рд\н, турунвиж\н...

Тай\ б\ръя сьыланкывйыс – югыдг\рда-турунвиж.
Медводдза л\нь\мыс – с=й\ еджыд-еджыд.
Аддзим-\ ми тай\ ставс\ \тчыдысь\н, \тлаын? –
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Миян костын ыпнит=с бордъяса г\рд би.

Ылысянь мед кутас с=й\ тыдавны
югыдг\рда-турунвиж\н,

матысянь мед \зъялас еджыд-еджыд\н –
миян\н пест\м би – мед с\мын мед
козьналас и мук\длы с\мын шуд.

Готланд

Ме корси татысь
Удмурт нима улича.
Татш\мыс тан= абу в\л\ма.
Но ме т\д=, юрвем\н кыл=:
ме тан= в\л=,
ме тан= в\л=
корк\, ог т\д, кор.
Тай\ изъя стенъясс\ ме т\да,
ырг\нысь мича
чунькытш-исерга в\чысьс\ т\да ж\,
сёйысь тасьт=-пань
в\чысь\с т\да ж\,
и тай\ ч\скыд сёян пуысь дорас
ме пыравл= нин корк\ водзынджык,
и тай\ сьыланкывъясс\ ме кывл= нин.
И тай\ пу керкаясс\ ме т\да нин.
Ме аддза татч\с олысьяслысь синъясас
шаньлун, абу тэрмасьысь в\расног.

Тан=, тай\ ылысса му вылас,
менам асвеж\рт\мл\н керка
аддзис бытть\к\ ассьыс важся
артм\млысь из.
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Виктор Шибанов

Пасьмун=с

Пасьмун=с кельыдл\з чашка,
С=й\ \шиньсянь уси.
С\мын «пус-пасьыс» и кывл=с
Да дас тор выл\ чашт=с.

В\л= чашка. Сы пыдди
/н= торпыриг колис.
В\вл\м кельыдл\з серпас
Видз\ на, к\ть с=й\ пот=с.

С=й\ ол\мс\ ассьыс
Уна мортлы на восьтас.
Но волысьс\ пасьмунны
С=й\ оз вермы, сы в\сна,
Мый пасьмунны кужанлун
/д сэтш\м ж\ озырлун.
А торыс? Торыс йылысь
Сёрниыс лоас выльысь.
Пасьмун=с кельыдл\з яашка.
С=й\ некор оз вунлы.
/н= пасьмунны выльысь
С=й\ некор оз вермы.

* * *
Ме тшын –
Му да енэж костын.
Ме тшын –
П\сь да к\дзыд костын.
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Ме бергал=гмоз кып\дча
Да куштысь т\в кузя резся,
А вылысяньыс видз\да
Пыр пыд\джык и ыл\джык.
Ме змей моз кельыдл\з шор\н
/дй\ кып\дча енэж\.

Корсюр\ шушт\м, косны к\
Бипур дор\, г\рд би пытшк\,
П\им пи\ дзебси эськ\ –
Но мыйлак\ оз позь. Ме тшын.
Мыйла ме торй\дчи биысь?
Эм-\ с=й\ либ\ кус=с?
Мыйла мен\ кыск\ вывлань?
И ме збыльысь лоа зэр\н?

Ме тшын –
Му да енэж костын.
Ме – тшын
П\сь да к\дзыд костын.

«/туволан=н» циклысь

Менам судьба – \туволан=н.
С=й\ локт=с гулагъяс пыдди.
С=й\ вежис кызь\д нэм помын
Психбольничалысь клеткаяс.
Тан= кадыс водз\ оз мун,
С=й\ вешй\ кытч\к\ бок\.
Босьтлы киад суниса ем –
С=й\ ачыс вурас п\л\са.
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* * *
Пестер\ к\ тойлан дзик тырыс
Аскиа эск\млысь помась\м,
Ёртъясыд дорад лёк л\гась\м,
Дзескыдлун да дой; а вылысас
Юр вись\м, юр вись\мыдлысь ру
(Ск\рлун \ш\д\м \ш моз лолал\),
Тыртан да ставыс к\ талявсяс,
Тай\ пестерыс – \туволан=н.

* * *
Тэ мыськал=н джодж
Кольквиж веть\к\н.
– Джоджд\ра пыркнитны?
Ват\ вежны?
– Эн.
Видз\дласыд т\рытъя кодь
Зэра да кым\ра.
Но кор уджалан, сёысь
Мичаджыка в\л\мыд!
Няйт ваа тазъяс ме
Кокъяс\н пыри,
Сувт\д\м бедь либ\
Веть\к кодь в\л=.
Джынвый\ тэ нюмъёвт=н,
Пуксин джодж выл\,
Кияст\ лэдзин да:
– Висьтав, мый кол\?
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/дз\с

Ме матыстчыл= тэнад \дз\с дор\,
К\ть т\д=:
Талун некод абу сэн.
А, гашк\, мен\ \дз\сыс и корис,
Мед гажт\млун\с чинтыштны тшук мен.

Дерт, матыса\сь тэа-меа важ\н,
И \дз\с – тэнад ст\р\ж –
Оз зэв кут,
Но сы сайын оз виччысь
Олан гажыс,
И космосысь на ылын
Менам шуд.

Ён \дз\с сайын
Кадыс мун\ б\р\:
Ю – вывлань сетч\,
Тшынысь артм\ би,
Пу – ич\т к\йдыс\
Б\р п\р\,
И, матыстчигмоз,
Ылыстчам\й ми.

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí
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Ль\м пул\н вудж\р

Нюжал\ ль\м пул\н вудж\рыс –
Вудж\ръяс царстволань, войвывлань,
Вынъясыс ми пытшк\ вудж\ны,
Видз\ны вись\мысь, дойм\мысь.
Рытланьыс нюжал\ \ддз\м\н,
Саял=с со енэжтас сай\,
Торъял=с мусьыс и, т\дч\ нин,
Веськыда енэжыслань кай\.

Ль\м пуыс ачысс\ узь\ нин –
Кокни\н лун абу в\л\ма,
Сюрс кодзув енэжын югзь\ны
Кузяла вудж\р туй п\л\ныс.

Асывнас бытть\к\ сыл\ны...
Ль\м пуным дивуйтч\ гусь\ник:
Кыдзи сь\д вот\съяс выланыс
Кодзувъяс енэжсьыс усь\мны.

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí

Татьяна Чернова

* * *
В\л= ч\скыд\н мем
Мамл\н й\в, мамл\н сыв,
В\л= дона\н мем
Батьл\н вел\дан кыв.
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Град выв небыдик оз
Йиджт=с мем юмов к\р,
Курыд лук в\сна ме
В\л= тайк\ ог б\рд.

Анькытш воас к\, сэн
В\вл= пырысьт\м-пыр.
Пож\м ув вылын ме
Верми пукавны дыр.

Горш\с веськ\дны мед,
Зёльгис раминик шор.
Лэбач шыясысь ме
Кыл= тулыслысь гор.

Вел\дысь, мывкыд морт,
Туй\с югд\д=с мен.
Г\г\р кымын бур ёрт!–
Нак\д лёкыс оз вен.
Некор в\йпны ог кут
Чужан муным\с ме,
Сылы сиа ме шуд,
С\вм\-кып\дч\ мед.

Бур й\з, эн т\д\й шог,
Ул\ пукт\м и л\ж.
Т= дор сулавны – мог
Менам став ол\м ч\ж.

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí
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* * *
Менам лолын тэ ч\скыд дой,
Менам сь\л\мын лун и вой,
С\мын код= тэ, ме ог т\д –
Юрын л\сь\д\м, кодк\ м\д?

В\ля думъяслы сет= ме,
Медся муса\н в\л=н мед,
Помт\г радейтчи тэ\ друг,
Менсьым к\сй\м\с тэ эн дзуг.

/н= пукала, жугла юр:
Збыль-\ татш\м тэ –
Шань да бур.

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí

* * *
К\съян,
Дзирдалысь лысва\н ме лоа
И с\дз синвак\д вензь\м\ пыр воа?
К\съян,
Войнас пета т\лысь кытшъяс\н,
Кодзувъяс мед чусасны и пышъясны.
К\съян,
Сотысь шонд=\н кача ме друг,
Менам садйын тэ сэки сотчан нин тшук!
...Оз ышты с=й\ нин\м выл\,
Абу к\лдуйтысь ме, тыдал\, сылы.

Ïåð. Àëåêñàíäðà Ìèøàðèíà
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Ол\м

Ол\м – т\ждысьысь ань,
Пукт\ быдла\ пас,
С=й\ мел= да шань,
Люб\й морт сылы ас.

Зэр\н юкт\дас му,
Вердас быд ловъя лов,
Дзоля быдм\г и пу
Аслыс пайт\г оз ов.

Эськ\ шушт\м да куш
В\л= таладор свет,
Сыт\г нин\м оз чуж,
Сыт\г нин\м оз пет.

Сетан нэм б\рся нэм
Челядь кияс\ нянь –
Ставс\-ставс\, мый эм,
Ол\м – нывбаба-ань.

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí
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Финский язык

Армас Хийри

Кад

Кот\ртысь кадыс
оз чуж некор, оз.
Чуж\ны кодзувъяс,
каръяс
да й\з.

Кот\ртысь кадыс
оз п\рысьмы, оз.
Вежсь\ны кодзувъяс,
каръяс
да й\з.

Кот\ртысь кадыс
оз кув некор, оз.
Кувсь\ны кодзувъяс,
каръяс
да й\з.

Кот\ртысь кадыс
оз весьш\р\ ов –
кад серти ол\ны
быд ловъя лов,
кодзувъяс,
каръяс
да й\з.

Ïåð. Â.Íàïàëêîâ
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Й\л\га

Уна лов шы\н
ойд\ма ывлаыс,
т\дт\м ныв-зонлысь
г\л\съяс кыла со.
И ме дз\ръяла
\тар\-м\дар\,
бытть\ веськал=
кытч\к\ м\д кар\.

Том\сь,
мича\сь,
веж в\рл\н шувг\м\н,
й\зыс пыр\ны
выль шыа ол\мас.
Варов ныв-зонл\н
збоялан г\л\сысь
кыла аскиа луныслысь
й\л\га.

Ïåð. Â.Íàïàëêîâ

* * *
Кыдзи виж\д\ кор – аддзан ачыд.
Юлысь ям\мс\ висьталас бадь.
Ставыс ол\мас вежлась\-гартч\ –
Сэтш\м ол\мл\н ас нога стать.
Кодк\ чуж\, а кодк\ и кул\,
Дыр\н потлась\ медчорыд из.
С\мын кодзула енэжыс Мулы
Лыддь\-висьтал\ \тнога висьт.
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Нэмъяс т\лысьыс енэж\д уяс,
Нэмъяс оз вежлы уялан \д.
Кытч\ ну\д\ кодзула туйыс?
Кытч\ вай\дас?
Некод оз т\д!

Ïåð. Â.Íàïàëêîâ

* * *
Коль\м сюрс во ч\ж\н киссис
Уна п\сь
Да уна вир,
В\вл= лача,
Л\глун,
Шог и,
Нимкодьлун
И муслун дзирд.

Выль сюрс вол\н чуж\мбан\
Мый нин пасъяс,
Гижас морт?
Медым эськ\
Воысь й\зыс
Эз ж\ в\чны
Мулы горт!

Ïåð. Â.Íàïàëêîâ
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Пушкаяс вылын лым

Со, музей\ пыран=нын
Сизим пушка – сё пуд сталь.
Кадыс най\с мулань син\,
С=м к\ть сёяс, абу жаль.

Шызь\дл=сны мирн\й мус\
Нал\н стволъяс – в\л= кад.
/н= лым со усь\-усь\,
Тырт\ най\с. Ме зэв рад.

Мед ж\ некор нин оз кывлы
Уклад пушкаясл\н гым,
На вылысь мед нэм оз сывлы
Еджыд г\н кодь небыд лым.
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Эстонский язык

Арво Валтон

* * *
Ме ог пыр т\д, мыйяс гижа. Но эска думышт\маас.

Ме эска став дзуг м\впас, код\с сюй\ны юрам. Татш\м
менам эск\м\й.

Эска этай\ югыдас, код= с\дзтысь\ занавес кост\дыс.
Эска, мый Му шарыс бергал\, к\ть и аслам синм\н

ме тай\с некор эг аддзыв.
Эска, мый шыд\й корк\ ло\ дась, пукт= к\ ме с=й\с

пуны.
Эска, мый изъяс дыр сулаласны \ти местаын, най\

виччасны с=й\ кадс\, кор ме м\д\дча туй\.
Эска, мый грекыс к\ эм, с=дзк\, с=й\с кол\ в\чны.
Эска нюмъял\м\, весиг вом векыштл\м\.
Эска нывбаба рушку\, сы в\сна мый сы сайын менам

кувт\млун\й.
С=дз к\ нин видз\длыны, ме лы вем\дз эскысь морт.
Мук\ддырйиыс думыштчывла: менам к\ сымда эскан-

торйыс эм, гашк\, Енмыс оз нин и ков?
Али тай\ ставыс и эм Ен?

* * *
Ол\м ч\ж ме вермаси аск\д \ти лёк мода понда.
Делаыс сыын, мый ме быдтор выл\ шул= «да».
Тш\ктыл=сны к\ мыйк\ в\чны, ме шул= «да», к\ть

некутш\м к\сй\м в\чныс\ эз и в\в. Но пырджыкс\ эг и
в\члы.
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Шул=сны к\ меным, мый турунвижыс збыльысьс\
кольквиж, ме шул=: да, \д ставыс сы сайын, кыдзи усь\
югыдыс да кодар боксянь видз\дан.

Кор мен\ к\ртавл=сны да юавл=сны, л\сьыд-\ меным,
ме шул= «да», а ачым м\впавл=, кыдзи разьны к\рт\дс\.

Кор юавл=сны, ог-\ ме к\сйы ньылыштны ядтор,
м\впавт\г пыр ж\ шул= «да». Но думыштчыл= да пон-
дыл= сэсся м\впавны, кыдзи казявт\г койыштны ядс\
бок\.

И тадзи в\л= быд раз. Пр\ст эг пукавлы, пыр кол=с
шыль\дны-ладм\дны «да» шу\м\й понда ло\мторъясс\.

Некымын лун сайын ме понд= вел\дчыны шуны «ог».
Код=к\ в\зйис, а ме, дерт ж\, шуи «да».

* * *
Мен\ м\д\д=сны война выл\. Ме зэв ёна муст\мт=

мундир\с да \тмоза маршируйт\м, й\з\с лыйл\м йылысь
ог нин и шу. И ме к\сйыси аслым, мый понда лыйлыны
сын\д\.

А сэсся м\впышт= в\р\г йылысь, код= ме моз аслыс
нин\м эз к\сйысь да вит=с ме кузя. С=дзс\ с=й\ эз в\в лёк,
юлывл=с сур да лыддьывл=с корк\я философъяс\с. Сыл\н
в\л= мам, код= синва сор\н колль\д=с пис\. Да невеста,
код= паль\дас шогс\ м\дл\н сывйын, виясны к\ с=й\с –
буретш та в\сна с=й\ эз к\сйы кувны. С=й\ тш\тш ж\
муст\мт=с войнас\ да ме выл\ л\г эз кут, но метитчис, сы
в\сна мый ме моз ж\ пол=с. Ми в\л=м бур зонъяс. Но дыр-
\ н\ эськ\ ми вермим лыйлыны сын\дас?

И мый ло\, веськалас к\ кутш\мк\ яндысьт\м морт,
кодлы кажитч\ виявны да кодлы тш\тш и аслас ол\мыс
веськодь?

Война кежлас ме думыштл= аслым гуся ним, мед не
вир\сьтны збыль ним\с.
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* * *
Ёрт\й юал=с:
– Радейтны менам эз артмы. А муст\мтны ме верма,

кыдз чайтан?
– Видлы.– шуи ме.– Но бурджык оз ков. Мус-

т\мтныт\ ёна сь\кыдджык. Верман асьт\ калечитны.
Ёрт\й менам кывъяс б\рын думыштчис.
– Гашк\, выльысь видлыны радейтны?
– Дерт, видлы. /тчыд оз артмы, м\дысь оз артмы, а

койм\дысьс\ и артмас.
Так\д\мыс п\ с\мын й\йяслы бур. Т\д=-\ ачым, мый

в\зйи?
Бур мый с=й\ с\мын тай\с юал=с. Да эз юав, мый п\

с=й\ радейт\мыс да муст\мт\мыс и эм.

* * *
Казявл=нныд-\ т=, мый музыкаыс руал\? Мый сыл\н

руясысь позь\ коддзыны? Да мый м\д асывнас оз вись
юрыд?

Музыка унмовськ\д\ – а тай\ инд\ коддз\м выл\.
Музыкаыс бытть\к\ и абу збыль музыка, оз к\ ун-
мовськ\д.

Мен\ тай унмовськ\д\ а. Ме думысь, тай\ бур. И абу
с\мын ме татш\м. Концертъяс дырйи ме аддзывл= уна
вугралысь\с, а тш\тш и сэтш\мъяс\с, кодъяс мырд\н
петк\дл=сны, бытть\ сюся кывз\ны, а асьныс вермасис-
ны унмыск\д.

Но и мый. /д музыкаысл\н руяссьыс миян ловным
понд\ юргыны да сь\л\м бердным топал\, руясыс маты-
ст\ны миянлань ыл= р\мъяс, и веськодь, чашк\дам ми
синным\с али корк\яс и куньлам мыйк\ дыра кежл\.

Вермас лоны, мый унмовсьыл=гкост=ыс музыкаыс и
кусл\, но с\мын ортсысяньыс, \д пытшк\с пельным кыл\
водз\.
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* * *
Ме дзик на зырымбедь в\л=, кор п\ч\й \тчыд чук\ст=с

ас д=нас, босьт=с кысян к\р\бсьыс некымын р\ма
ш\ртпом да к\ртал=с най\с килутшкам. А к\ртал=гкос-
т=ыс нь\жй\ник шуал=с:

– Этай\ г\рдыс – радейт\мыд, с=й\ дыр кежл\. Л\з-
ыс – выл\ пуксь\мыд, с=й\ отсалас ол\мад водзлань\
нырччыны. Кольквижыс – авъялуныд да став ловъя ловс\
жалит\мыд, видз\д со, этай\ кольквижыс, п\шти зарни
р\ма. Турунвижыс – енбиыд, мед с=й\ веськ\дас тэн\ ко-
лана туй\д. Еджыдыс видзас тэн\ мук\д й\з пиас морт\н,
Енмыс оз сет с=й\с няйт\сьтны...

Сэк ме м\впышт=, мый п\члысь ш\ртъясс\ некор ог
разьлы, сэтш\м к\ нин най\ т\дчана\сь да ну\дасны
мен\ ол\м туй\д.

Збыльысьс\ ме ог нин и помнит, корджык най\ сэсся
вошины. Мук\ддырйиыс, кор мыйк\ л\сьыда артмас
либ\ кор мыйк\ буртор в\ча й\зыслы, чайтсь\, мый
п\чл\н ш\рт р\мъясыс пыр на т\дч\ны килутшкам...

Ïåð. Íèêîëàé Êóçíåöîâ

Лидия Койдула

Менам Эстония – менам муслун

Эстония, тэ муса мем
И лов петт\дз он вун.
Тэд сь\л\м сет=, сии нэм,
И ыджд\дл= быд лун.
Ме кыла тэнсьыд дзик быд дой;
И шуд, и радлун меным кой
Тэ, менам Чужан му!
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Ме некор тэ дорысь ог мун,
Оз кыскы й\зл\н му.
А ковмас, лол\с сета тэд
И кыв весиг ог шу.
Ог эновт некор, тай\с т\д,
И вежас \м\й тэн\ м\д?
Тэ – менам Чужан му!

Мусинад шойчч\г меным сет
Кор кула, вежа му.
И дзоридзьяс\н в\ччас мед
Сэк тан= менам гу.
И лэбач котыр видзас ун,
И шуда лоас дзик быд лун
Мед тэнад, Чужан му!

Ïåð. Àëåêñàíäðà Ìèøàðèíà

Кристиан Яак Петерсон

Т\лысь

Пушкывл\ Войвылын вой т\в –
Тур\бк\д нин\м он в\ч.
С\мын вот эст й\зл\н сьыл\м
Ёль ва кодь, лысва кодь с\дз.

Лымъял\м муын ог кывл\й
Лунвывса быдм\глысь к\р.
Лунвывса дзоридз оз вужъясь –
Та понда, майбыр, ог б\рд!
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Мичаысь-мича эст кыл\й
Визувт\, бытть\ л\нь ёль.
Сьыланкыв шыа эст сёрни
Энд\мъяс лыд\ оз коль.

Лоас сэн л\залысь енэж,
Туруна-дзоридза видз,
Биясл\н зарниа \зй\м,
Мел=ник муслунл\н мич.
Эст кывй\й овл\ и гора,
Петк\дл\ эб\с и вын.
Эм сэн= саридзл\н пасьта,
Эм сэн= тувсовъя гым.

Оз \м\й ас чужан кыл\й
Сьыланкыв козьнав и мем,
Оз \м\й енэж\дз качлы,
Оз \м\й овны кут нэм?
Кодзувъяс, енэжысь лэчч\й –
Кыдз н\ ме сь\рысь ог ну
Сэтч\,
К\н шыльквидз\-куйл\
Сё муса Эст чужан му?

Сьыл\да-ыджд\дла Тэн\,
Быдлаын кыл=сны мед.
Войся король – югыд т\лысь –
Кым\ръяс сайсьыд вай пет!

Лым еджыд чуж\мт\ петк\д,
Вывлань\,
Шонд=лань кай,
К\н= п\сь кодзувъяс увлань,
Эст мулань, дзорг\ны тай.
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Овл\ тай ол\мл\н руыс
Пемыд
И весигт\ сь\д.
Усяс-\ шудыс Эст му\ –
Талун ме тай\с ог т\д.

Эст й\зл\н м\впыс и лолыс
Ру пытшкас уял\ сэн.
Тадзи ми м\впалам-корсям
Кодзувъяс улысь бур Ен!

Ïåð. Àëüáåðò Âàíååâ

Мария Ундер

Нимкодясь\м

(Сонет)

Дерт, медся мича-муса мувыв ол\м
Да с\нъяснаным визувтысь п\сь вир.
Ме ол= нимкодя: кыдз оз ков и кыдз кол\,
Эг артась нин\м\н и сь\л\м\с эг йир.

Кок улам гы\н ворс\: видз\д, видз\д,
Виж платть\\л\н югыд, небыд ш\вк,
И нывбаба, к\ть кутш\м мед эз в\в,
Кор пасьт\м с=й\, овл\ медся мича.

Ме югда, берг\дчыла шонд=лань\,
А лоас – оз п\ нэм\й менам шань\н?
/д эг ме ёна вежсь\м выл\ чуж.
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Ме корся азыма и юа мичлун,
Ме сь\л\м кыл\м дзебасын эг видзлы,
И кул\м водзын видзны ог ж\ куж.

1917                        Ïåð. Àëüáåðò Âàíååâ

Минни Нурме

Корся ч\влун

Нь\ба ч\в олысь из,
кута новлыны пельясын,
кыдзи тыдавт\м,
ч\в олысь исерга-в\сь\,
карса шыясыс ш\рын
кута новлыны ме тай\ изс\.

Нь\ба ва,
дзебсь\м ключысь ч\в олысь ва,
юа, ч\в-л\нь ог торк,
уна й\з ызг\м шы ул\
юа ч\в олысь вас\.

Нь\ба ч\в олысь неб\г,
лыддя й\зкостса висьтъяс,
лыддя кывбуръяс важ сюм\д вылын,
и мед радио горз\ быдторйыс йылысь,
а ме лыддя,
ме лыддя.

Ïåð. Âëàäèìèð Òèìèí
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На марийском языке
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Коми язык
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На финском языке
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На эстонском языке
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